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OBEÁZKOVY CASOPIS PEE ZÁBAYU A POUCENIE.
Zodpovedmy- redaktor:

AM)HEJ TRUCHLY - SYTMANSKY.

Císlo 1.

Hajdúkova smrf.
Povest zo srbského zivola.

Od I'\ Kutlika.
„Lica, i'iekla, útla, jak ruzovy, rozvi- 

nujuci sa púcok krásna deva k obstarnej 
zene, ktorá v rukách skvostné rúcho drzala, 
„Lica, pre vase turecké zeny zadrz si handry
svo,;e! Ja i v Nevetve,
zajetí mojom, ostát chcem 
Bosniackou, Ivresfankou!
Rozipnies ? Mojubielusu- 
kienku nezamením s plach- 
tami vasimi, moju hunku 
vysívanú nedám za pláste 
vase; moje crievky nezme- 
ním s obuvom tureckym; 
moju tvár, ktorú slnko 
kráslievalo, nezahalím s 
tasmakom1); moje kádere 
fosom okurované, nescho- 
vám pod plachtu. Rozu- 
mies? Len, kecf srdce moje 
zmení sa, len vtedy sa po 
bisurmansky obleciem, a to, pomóze Boho- 
rodica, nezmení sa — nikdy!-‘

„Pani inoja,“ riekla otrokvíia, „k 
Ali — “

„Nie!“ zvolá a zahovorí ju deva.
„Nchnevaj sa, páni moja!‘

X

„Ali fa miluje nad hurysky1) prorokove. 
Allah mi je svedkom, ze fa i nad proroka 
miluje!“

„Nemiluje!“ riekla hrdo Bosniacka. „Kto 
ma otrocí, ten ma milovat 
nemőze. — Naco sú mne 
vase koberce, dívány, kve- 
ty, drahé perly a vásotro- 
cky spev? Gabriela mi­
luje len dóm otcov, ona 
je naucená po zelenej trá- 
ve chodif, ono sama si 

A spieva a — miluje svo- 
bodu! Pozri,“ zastane si 
Gabriela ku oknu, „pozri 
carokrásne vrchy mójho 
rodiska! Tani pod nimi 
lezí Rakovica, kde byva 
mój otec a druzina. Tam 
je mój — zivot!“

Gabriela, stojác v okne, krásou svojou 
zabanbila zapadajúce slnko.

'ÖP) „Krásne sú vrchy moje. Srdce moje ra- 
duje sa, ze vrchy, kde ono spievalo, videt 
móze. Vy Turci nepoznáte lásku nasu k vlasti

JÁN KALINCÁK.

\r , . d svohode iiíisí1] posvätnoj. Níid vanii Danuic

ruza Tav p,,- • ... e ; !iPam moJa, riekla Lica, sloziac rukv1 Ja- • • • KuZa "eme trn-“ Arizom na prse a az k zemi sa zkloniac.
" I_ _ _ _ _

) Závoj. 1 ], T)pv:rp rQ1vl-^ 2. cn,nn’) Device rajské. 3) Satan.
1
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nhory sú tvoje a rája') tebe shixit bade, 
veti ty budes kadunou -) Aliho.“

, Lica, nikdy sa to nestane! Moja rodnia 
krev, ktorii ty rájön menujes, nikdy mi slú- 
zit nebude. Alilio kadunou Gabriela Markova 
nikdy sa nestane. Bez srdca ma Ali mat 
méze, ale so srdcom nikdy! Vies ty, co je 
srdce?!“

„A ty zhynúf dices? Gabriela, ty nevies 
milovat a édenom opovrhujes !“

„Zhynúf? Co vy na zemi znicite, to má 
v nebi svoj majetok! Lica, Lica, ja do vásho 
édena nikdy nechcem sa d ok tat. Ze milovat 
neviem? Turkov, ktori vynicili nás, tych nikdy 
milovat nebudem. Srdcu sa rozkazovaf nedá, 
- srdce je svobodné. My sa vás, ktori ni- 

cíte, vrazdíte nás, nebojime; dusu neznicite.“ 
„Eblisa3) fa potrestala —“
„Aby eblisa mi skodif nemohla, vzdial 

sa, bo ty si eblisa. Pocula si mój rozkaz?“ 
Lica sa vzdialila.
Gabriela sediac na divane dihnala. Duch 

jej blúdil po liorách krásncj Bosny, a len 
telő séd elő v bohatej komnate uveznené.

rOtce drahysnila Gabriela. „Kiásni 
to junáci." ...la som myslela, ze som v Ra- 
kovci,“ trhla sebou Gabriela. Bűze moj, Boze! 
bol tu hrozny den, kod’ poturcenci napadli 
nás a mnohych povrazdili! I teraz este zivo 
viem si predstavif, jako divy Turek blízil sa 
s jatagánom ku nme! Sviitym ki izom preze- 
hnala som sa a seba, Tóba Bohorodica, od- 
porúcala. Turek neusmrtil ma, bo som sa 
mu zatúbila. Nestastná lírása! Ta baba a nie 
junák \zal ma na svojlio alogona4) i uhánal 
so mnou prec z Rakovca. Ali, ty si ma za 
Rakovcrm osvobodil a priviedol do líradu 
tohoto, i chces, abych ta milovala! Gabriela 

lurka? Nikdy, nikdy! — Krása a láska 
Aliho nesmie ma ocarovaf. Mii a len Kresfan : 
íúbit méze! lak sa potesovala Gabriela, ked’ 
pri jej tichom samohovore v komnate tma 
sa uhospodila. I nezbadala, ze jej rozhovor | 
Ali poslúcba.

„Hosudárka moja!“ oslovil Ali Gabrielu.

„A nikdy Aliho milovat nebudes? Nikdy 
dúsa tvoja Aliho svojim nepomenuje? Bóh 
Kresfanov Stvoritel neba i zeme, mi je sved- 
kotn, ze lá-kou neskalenou ta milujem! Co 
je hóra tvoja bez spevu devíc Bosniackych, 
kvet bez vőne a matka bez detí: tym je srdce 
moje, zivot mój bez lásky tvojej!“

Svetlo oziarilo komnatu. Ali sadol si na 
divan ku Gabriele.

„Ali,“ vstala Gabriela.
„Ano, ja tak cítim, tvőj Ali. Nezaklínam 

sa na proroka, ni na Kaabu1) ni na moc 
moju, ze fa milujem; ja vasira spösobom, 
láskou vydobyf si clicem srdce tvoje.“

„Srdce bez lásky, je kvet bez vöne,“ 
povie chladne Gabriela.

„A preco je hosudárka, srdce tvoje bez 
lásky ?“

„Ty si Turkom a ja vyznavackou Jezisa, 
ktorého vy nenávidíte.“

„Gabriela ústa moje vyznávajú Krista a 
nie proroka. I póznám Bohorodicu i jej Syna.“ 

„Ty sa i proroka odriekas? Nikdy vy 
Turci pravdu nehovoríte!“

„Huryska moja,“ prosí mladík. „Ali ti 
pravdu hovorí. Ci som ja teba neosvobodil?
(i som si nevydobyl právo, abych mohol te­
ba svojou pomenovaí?“

„Navrát ma otcovi a on sa ti bohato 
odmení. Ziadaj od otca Stambul, a on ti ho 
k nohám polozí. Más ma v moci, a ja s tebou 
len preto hovorím, ze som ti veliká díznica.“ 

„Nie si mi nie dlzna. Uväzni v srdei 
svojom moje srdce biedne. Ciby si v Bosne 
topiace sa diéta neosvobodila ? Ciby si kvie- 
tok, vyschnút sa strojáci, studenou vodou 
nepoliala ? Ciby si mladé ptáca, ktorému 
matku sokol zaskrtil, nechovala? Gabriela, 
ty vsetko to by si urobila a mha biedneho 
milovat nechccs!“

Gabriela zamyslela sa. Ali dívái sa na 
svojhlavu Bosuiacku.

„My Bosniacky milovat vieme, ale len 
Bosniakov, Kresfanov,“ riekla zahanbeno Ga­
briela.

Gabriela prelakla sa.

') Krcstania, Turkom poddaní. Prvá zena 
v háreme. 3j Zly duch, diából. 4) Kőn.

„I ja som Bosniak, i ja budem opravdi- 
ym Krestanom!“

]) Tak volajú Turci hrob Mohamedov.
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„Ty si v Bosne pánorn.“
„Ja verejne vyznávaí idem Krista, kto- 

rého vyznavacom vozdy tajnym som bol, — 
a ty naucís ma Ho dokonale póznái. Verím 
v Boha, verím i v Krista —“

„A v Dúcba Svatého?“
„ív Dúcba Svatého!“
„Ali, neklames ma?“
„Gabriela Mbezná, neverís?“
„Na svobode v Rakovci dám ti odpoved’.“ 
„Gabriela! Co ziadas nemoznosf? Breco 

ma suzujes? Aby som ti lásku svoju do- 
svedcit mohol, Rakovec dám postavif.“ 

„Rakovec ste spálili ?“
„Poturcenci.“
„Möj otcovsky dom je spáleny! A kde 

je möj otcc? Boze möj, Boze möj!“
Ali mlcal a Gabriela hlad ala v ducim 

v Rakovci svojlio otca.
Ali chytil ruku Gabriel}', i prebudila sa í 

zo snenia, do ktorého sa bola pohrúzila.
Ali, ja si teba ctím, ale milovat fa ne­

mözem. Kazdá Bosniacka prichádza o nebo, 
ktorá nepriatela Kristovho miluje. Ver mi, | 
mne milsie je nebo nad Aliho. Ived’ mi svo- 
bodu prinavrátis —“

„I’rinavrátim!“
„Ked sa dás pokrstif —“
„Dám sa pokrstif.“
„Ked’ sa s tan es hajdúkom —
„Budem hajdúkom.“
„Potom fa milovat budem.“
„Dzinovia1) osvietily dusu tvoju a ty 

miía milujes.“
„Este nie! Vyminky vyplnif musís. Vy 

lurci Iahkoverne vsetko slúbujcte a síubv 
neplníte.“

„Ali neoklame fanikdy! Na míju blahú 
matku ti prisahám, ze ziadosti tvoje vyplním. 
Pod Gabriela!“ riekol i hőre vstal Ali.

„Matka moja tu v kostolíku Kristovom 
modlievala sa k Bohorodici, a ja tani pred 
Jej obrazom prísahu ti slozím, ze ziadosti 
tvoje vyplním.“

I otvoril táj né bocné dvere. Malá kaplicka 
osvetlená stála pred Gabrielou, do ktorej Ali 
vbehol i klakol si pred oltárik.

„Boze!“ zacal sa módiit lilasne Ali, 
„Boze, prisahám Gabriele mojej, ze jej ziadosti 
vyplním.“

Gabriela klakla pred oltár a so svätym 
krízom sa prezehnajúc, lilasne sa modlila:

„Jezisi! Ali Ta liládat bude: on sa dice 
staf Tvojím nasledovníkom. Jestli je to völa 

I Tv ója, ukáz mu cestu spasenia. Míia ochranuj 
v cistote a nevinnosti, pre lásku tvoju ne- 
beskú.“

„Amen!“ zavznelo z tretích úst na tieto 
nevinné dve modlitby.

Ali a Gabriela obzreli sa, ale toho, ktory 
jich modlitby s „ameíí“-om potvrdil, nevideli.

II.

Noc je.
Tmavé oblaky krizujú sa nad biednou 

Bosnou. IIrmot v oblakoch robí noc strasnou; 
blesky hromové vse osviefa obzor; ale noc 
tmavá je tym strasnejsou. I rieka Bosna ne- 
pokojne koná pút svoju. Stromy knísu sa,

,: a pták v jich ratolesfach má nepokojnú noc.
I Elesk oziari okolie a nám nad Bosnou ukáze 
sa s minaretmi dedina Zula. Muezzin1) pri 
blesku z minaretu volá: „La illalia il Allah“ -) 
„Allah je veliky a Mohamed je prorok jelio.“ 
Hromy spúrnu odpoved dávajú Muezzínovi, 
ktory v minareté3) trasie sa strachom.

\ tej to nepokojnej noci blízime sa k Zule 
popri rieke Bosne.

„Allah,“ zvolá pred nami na koni se- 
diaci Turek, ked blesky osvietily okolie. 
„Allah kerim.4) Möj alagon trasie sa podo 
mnou, a trasie sa Kulin beg, ze do Zuly sa 

i nedosíane.“
Blesk zastavil koíia, predesil sa i leg.
„Pravdumá prorok,“ hovorí Kulin, „ked 

nás ucí, ze noc je pre sovy a nie pre jeho 
vyznavacov. Co robif, ked vo dne pre tych 
psov hajdúkov, pravoveriaci cestovaf nemöze!“

Kulin pobodol svojho kona, ktory k po- 
chodu nedal sa núkaf. Blesk osvietil okolie, 
Muezzin v Zule volá k modlitbe, a Kulin si 
povie:

‘) Dobry Ducii, anjel.
3) Hlásnik na Minareté. -) ,,Nieto Bolia millió 

Boha.“ 3) Okrúhla väiicka. 4) Buli je milostivv.



„Muezzin, ten pes, volá ma kmodlitbe! 
Allah, ja som pri 2ule.“

I)olu dedinou prudko tecie dazd’ovka do 
nedalekej rieky. Bojazlivy kőn Kulinov pre- 
skakoval bariny, jako srna. Bég zastál pred 
domom silne ohradenym. Zabúclial na bránu. 
Otvorila sa brána a Kulinovi klahal sa otrok, 
ktory koiia vzal a vo dvore sa stratil. Kulin 
vstúpil do domu, a po známej mu chodbe 
vstúpil do siene. V sieni na drahych ko- 
bercoch sedeli Turci, ktorí pijúc oblúbenú 
kávu, husté kotúce vypúsfali z cibukov svojich.

„Kulin,“ prihovoril sa ku vstúpivsiemu 
k nim begovi jedon starec. „My sme mysleli, 
ze si sa i ty stal Nazarenom.1)

„Nespin bradu prorokovu,“ odpovedal 
Kulin. „Eblisa búri sa nad Bosnou a ja za- 
blúdil som. I ti psi cierni v horách svojich 
dncs mlcia, a vyznavacov prorokovych v spán- 
ku neburia. Allah, snad sa blízi tvoj divan!“ 

Kulin sadol si a s prinesenou mu kávou 
i cibukom utísil sa jeho hnev.

„Spahovia,2) zacal hovorif starec, „dí­
ván sa zacína. Noc je strasná a nás divan má 
jej byt podobny. Yiete vsetci, ze Stambul3) 
sa spojil s kresfanmi.“

l’o tychto slovách jedni v hneve svojom 
fajcit prestali, druhí husté kotúce z cibukov 
vypúsfali.

„La illaha ill Allah,“ zvolali vsetci.
„My nahye4) nase odstúpit mámé psom 

a vystehovaf sa z majetkov svojich.1- 
„Nikdy sa to nestane!“
„Prisahám na bradu prorokovu, ze Xa- 

zareni \ nahii mojej nepospatia noliou svojou, 
zem prorokovu.“

„Dzihad, dzihad !“É)
„Smrt Nazarenom.“
S tymito vykrikmi dával divan svoje 

smyslanie na javo. Poturcenci boli rozbesnení.
„X ojnic,“ volá jedon. „Tvoja brada mú- 

drostou vonia a ty si miláckom prorokovvm, 
i v Kaabe modlil si sa triráz za moc proro­
kovu: hovor, mi radu tvoju poslúchat budeme.“

4 ÓRÓL, ORRÁZ1

'j ^restan- ~) Poturéená stachta Bosniacka. 
> f anhrad. * 4) Okres, stolica. 5) Stalo sa to pod 

suhanom Mahmudom r. 1832. ») Totko co válka 
za ochranu nábozenstva.

„Vojnic, ty milácok prorokov a postrach 
Nazarenov, hovor,“ zvolali prítomní.

„Dzinovia mi zvestujú, ze my psov 
v Bosne znicit musíme. Nikdy pravoveriaci 
nesmie chránit kaurínov, — a Stambul tych 
ochraíiuje,“ zacal Vojnic.

„Múdrosi tvoja je drahsia nad slasti 
édenu,“ znela Vojnicovi daná odpoved.

„Kazdy heg1), kyaja2), aga3) necli po- 
vstane za vieru prorokovu.“

„Dzihad.“
„fiadon nesmie sa smilovat nad Naza- 

renmi a jich detmi i zenami. Prorok nás 
opovrhol, ze my s Nazarenmi jako s vyzna- 
vacmi prorokovymi zachádzame.“

I vsetci bili sa v prsia, i vyznávali viny 
svoje.

„V nahii Neretva je pes psov, Bukim 
basa,“ hovorí dal ej Vojnic. „On pitije do 
brady prorokovej a ochranuje kaurínov. Viete, 
ze pes, co sa stane i vyznavacom prorokovvm, 
zostáva len nevernym psom. Taky je Bukim!“

^ ojnic pozabudol, ze slovami svojimi i 
seba i svojich súdruhov preklína; on zabudol, 
ze dakedy i on bol Kresfanom.

„Nech Asrael4) znicí Bukima, toho —“
„Asrael ochranuje kaurov a nás nicí; 

preto my znicíme Bukima,“ povie Kulin. 
„On vezírove •*) rozkazy plní a Nazarenov 
ochranuje. A kto je Bukim?! Tajny Nazaren, 
pes neverny!“

„Allah kerim,“ zvolali poniektorí, a ho- 
diac cibuk o stenu, vyslovili súd nad Bu- 
kimom.

„Nikto sa tebe,“ hovorí Kulin k Vojni­
covi, „a tvojej múdrosti nevyrovná, preto ze 
kazdé slovo svoje beries z koranu. No, pri 
sv0Jej múdrosti nepoznás Bukima. Ci vies, 
ze pri Krivici, v mojej nahii, Bukim kazdy 
rok pri krízi sa módiiévá?“

„Smrt Bukimovi,“ zvolali rozvsteklenci.
„Nech nikdy védene nedostane miesta!

A aby dalej nespinil nahiu nerotvovskú: preto 
usmrtíme Bukima. Povázte, ten pes opo- 
vázil sa poslaf mi ferman6), v ktorom mi

ovi CASOI'IS. [Ő. 1. 1873.

') Knicza. 2) Námestník basov. 3) Stotník.
4) Anj el sinrti. Sultán. ") Rozkaz.
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oznamuje, abych sa i s vami neopovázil vy- 
drziavat divan.“

Dupol od zlosti noliou Vojnic.
„Ten pes a lizác kriza Isa Karsta?“1) 
„Spahovia,“ krici Vojnic, „divan je ukon- 

ceny. My sme prisúdili smrt raji a jej Saj- 
tanovi Bukimovi. Divan len vtedy vydrziavaf 
budeme, ked' Bukima rozstvrtit dame. Ko- 
najte verne vyplienenie ráje. Allah kerim!“ 
„Allah je veliky a Mohamed prorok Bozi,“ 
zvolal Muezzin v minareté, keci Vojnic do- 
povedal sióvá svoje. Pritomni v divane uklo- 
nili sa a mrmlali: „La illalia ill Allah.“

aga.
Bukim zatleskol rukami, a duu vstúpi!

odisol
„Ali,“ povie Bukim k agovi, ktory hned

III.

Poturcenci zapocali v nesfastnej Bosne 
pekelné dielo svoje.

Hlasy zvonov na krestanskych chrámoch 
a ohne plápolajúce po najvyssich vrchoch 
zvestovaly nebezpecenstvo, ktoré krestanstvu 
Turci pripravili.

Bosniaci povstali!
Otcovia naprávali dieferdany,-) mladici 

utiekli do hőr, kde otvorili hajdúcke sbory.
K smrti odsúdenv odrodilot: slachtou 

Bukim basa sedel v hrade svojom a dívái sa 
na ohne po vrchoch Bosny horiace.

„Zase ste povstát museli, bratia ne- 
stastní,“ hovoril sám k sebe Bukim. „Ti 
bezbozni spahovia vylievaj ú krev vasú. Űbohy 
národ möj, — i v nestastí si veliky. Slovom 
mojím potesoval som fa, a ty vzdy si veril 
Bukimovi. Ty veril si, a ja ochránil som ta. 
— Teraz i ja v nebezpecenstve sa nachádzam 
a dia vőle pomöct ti nemőzem. Milujete 
Bosnu vasú, ktorú otcovia posvätili krvou 
svojou! Umieras rod möj za Krista. Oj, 
Boze, Kriste, Svatica! Priznávajte sa k ná- 
rodu vám vernému, i neopusfajte ho!“

Bukim sadol si na divan i dúmal. Po 
chvíli prezehnal sa svätym krízom, i hovoril:

„Tak povstanem, Sabina moja! Ja po- 
vstávam za bratov tvojich i svojich. Len po- 
pros Bohorodicu o zdarny vysledok v boji, 
ktory podniknem za vieru jej Syna a vyzna- 
vacov kríza sladkého.“

') Jezise Krista. 2) Puska.

„Pred bojom, v ktorom súcastnit sa mám, 
zjavím vsetky tajnosti synovi svojinu. Ali, 
Ali!“ vzdychol si basa a utísil sa.

Do sieni vstúpil Ali.
„Otce drahy, co ma volás?“
„Syn möj, sadni si a pocuj ma.“
Ali sadol si k otcovi svojmu.
„Ali möj! Spahovia povstali proti Kre- 

stanom. V Zule vypovedali i nado mnou súd 
— smrti.“

„Otce, beda tym nevercom!“
„Dia vezírovej ziadosti znicit mám spa- 

hov, pred ktorymi som aui ja nie isty. Boj 
to bude neisty, mna v nőm smrt potkaf moze.“ 

„Otce.“
„Nebud citlivy. Zlost svetská najradsej 

nevinnost zabíja. Pocuj sióvá moje. Möj pred- 
chodca Mahmud basa, v jednom fazení na 
Bosniakov, zajai i mna. Bol som vtedy dva- 
násfrocní chlapec, i bránil som nás sväty 
kostol pred návalom Turkov. Zajatého pri- 
vedli ma do tohoto hradu. Mahmud oblúbil 
si ma a miloval jako syna svojho. V roz- 
licnych tureckych rozkosiach zapomnel som 
na otca a rodinu, a poturcil som sa. Ked 
pri Sarajevo ochránil som zivot Mahmudovi, 
stal som sa jeho kyajom a prvym miláckom. 
Po smrti Mahmudovej stal som sa jeho ná- 
stupcom. Jako basa pórázai som spahov a 
Bosniakov, svojich bratov. Hriech tento mi 
Bőh pezdejsie odpustil. Ked na rozkaz ve- 
zírov pokojnych Bosniakov pred poturcencami 
ochranovaf som musel, rozpomenúl som sa 
na möj detinsky vek a na Krista. Pri Kri- 
vaji porazil som spahov. Tam som osvobodil 
mnohych zajatych a k smrti odsúdenych Bos­
niakov a — tvoju matku Sabinu. Sabina 
ma milovala, a zachránila dusu moju od za- 
hynutia. Krivajsky pop pozehnal manzelstvo 
nase, co si tvoja matka ziadala. Ona poro­
ddá mi teba. Svätym k stom som ta ja opa- 
tril; pop to napraví. Ked si hovorit zacal, 
ueila ta matka poznávat jediného Boha a 
jeho Syna; ona sa s tebou, ked si este prsia 
pozíval, pred oltárom svätym modlievala. Ked

§
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si uz hodnym chlapcom bol, umrela ti matka, 
drahá moja Sabina. Dia jej ziadosti, pochoval 
som ju pri Krivici. Sväty kriz znaci to mié-1 
sto, kde telő matky tvojej spocíva. V ka- 
plicke modlievala sa matka k Bobu za seba, 
za mfia, za teba a — za svoj národ.“

Ali dívái sa na citami premozeného otca. 
Mnohé miié tajnosti teraz póznával a v srdci 
jeho ozyval sa milostny bias:

„Gabriela, ja som Kresfan.“
-Ali mój! Stal som sa znovu Kresfanom. I 

Milovai som matku tvoju a milujem ju i dnes, 
preto jej drahú ziadost: „chránif Bosniakov,“ 
znovu idem plnif. Hrob matkin ti zajtrá 
ukázem.“

I objal syna svojho horúce Bukiin basa. 
„Otce mój.“
Bukim zvedave pozrel na svojho syna 

i pyta sa bo: „Si ty opravdivy Kresfan, Ali 
mój ? Pravda si vyznával devici pred oltárom?“ 

„Otce drahy.“
„Hovor.“
„Ja som Kresfan! Jezisa som vzdy viac 

milovai, jako tureckého ialosnébo proroka.“

6

„Pre nasu bezpecnosf, brat som musel 
úlohu necestnú. Ali, od Stambula odhrnúf 
chcel som Bosnu I ncmohol som prácu tú 
pre poturcencov vykonaf. Ali, ked mna ne- 
bude, s Bosniakmi osvobodís Bosnu! To je 
mój závet. Ja aspon cbránil som bratov na- 
sich pred spahmi, preto ma ti nenávidia. 
Len vzdy bál som sa, ze ty poturcís sa, ale, 
chvála Bobu, to sa nestalo. V kaplici mo- 
dlitbu tvoju a Gabrielinu potvrdil som ja 
s „Amen.“ Preco nezjavil si mi, ze v zajetí 
drzís Kresfan ku?“

„Otce, bál som sa o moju Gabrielu.“
„A jej nevinnosf ?“
„Je cistá, jak lalija.“
„Dosf, Ali.“
Ali vyprával otcovi, kde dostál Gabrielu 

pod ktorymi vyminkami mu lásku prislúbila. 
„Pravá to Bosniacka,“ riekol spokojne 

Bukim. „Vyplnís jej ziadosti ?“
„Vyplním, Trojjediny Böh mi je svedkom!“ 
„Dobre! Este i druhé tajnosti ti zjavím. 

Pójdes so mnou na poturcencov. A Ty Kriste, 
smiluj sa nad nami!“ 
enie.)

Poklád.
(Foviestka.)

Chodím po ludoch. Ráz uz na mraku 
\ meste, ktorym sa prűd bystry leje, 

A húr zelen ho vecná otáca,
X elkrásny sa mi palóc vidneje.

Chvála Bohu! Tam nieco udelia.
Pójdes ráno a zohnes koleno,

Lcbo tak vraví Kristus, Syn Bozí: 
„Klopte a bude vám otvoreno.“

Svitne. Idem. Tu ochotné ruky,
Muz tam, zena, starí i mladí 

Ivoncia pri speve, co prácu sladí,
Stavbu i dávnej hodnú Hellady.

Palác velebne bor dvíha celo,
Jak orol sily svoj ej vedomy,

*) KnjTce = tornác, chodba, vchod do domu.

A obe krydla vystiera, jakby 
K ochrane, ponad susedné domy.

Odkryjem hlavu, krácam ku krylcu,1) 
A dovedám sa: kde velkomozny? 

„lu niet ziadnoho, dobry cloviecik,“ 
Bias mi odpovie tichy a zbozny.

„A cí ten palác?“ „To bude skola.“ 
„Mój Boze! skola v sienaeh palóca 

V tomto zeleznom veku, kde sa len 
Surová sila zlatom odpláca!“

A na mój podiv pyta sa jích viac:
»Coze htadáte tuná, mój Iuby?“

I stojím uz sried lubeznych muzov 
A v obuosené odiatych suby.
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„Chodím po ludoch, za milostinou.“1) 
„Sem, brat, nasrdce. Zesbiedny, vieme,

No dat, króm chlebo-soli,2) nám nejde, 
Lebo z almuzien i my zijeme.“

„A z coho Umkám staviate paláé?“
„Na to mi mámé poklád.“ „Kde skryty?

A co kraj sveta, nech na pamiatku 
Mám z nelio aspon peniaztok bity!“

Tu sa muz váznej ozve podoby;
Postává jeho k zemi sa cliyli,

Jakby pod tazou horkého chleba,
A takto zneje bias jeho mily:

„Nás poklád je nie v cudzej krajine, 
Ani na starych zámkoch vysoko,

xVni v kastieloch: ale je skryty 
Pod nízkou strechou a to — hlboko.

Nenajdú ho tam zálohobráci,
Zlodej ho ztade tazko ukradne;

Nczjaví sa on, len ked tyknutie 
Caroprútikov nasich nan padne.

Mámé troch vlastních: brata i sestry; 
Tak vysielame jich po pytaní,

A s pozdravom na vernych dávame 
Jim carodejov tychto do dlani.

Z domu do domu idú pokrevní,
A caroprútom kde oni svihnú,

Tam sa poklady z tajomnej híbky 
Na host'otubé stoly vydvihnú:

Tu priemenisté perlővé zrná,
Hí'bky zase tam rydzieho zlata;

Tu pri beliacku i skromná babka:
Vsetko od vernych zertva to svatá.

') Milostina — almuzna. Slovó „milostiiía“ na! 
vyehodnom Slovensku sa uzíva miesto almuzny, j 
povstavsej z gréckeho s/.e qj.orWr,. -) Chlebosot = 
pohostinstvo. V osadách Slovenskych najniä od 
liradskej vzdialenych, dosiat este zije ten krásny 
obycaj, zc príchodzieho núkajú chlebom a sotou.

Ba tolko lásky má ku trom rodnym
v Bieleho domu syn a lúd hórny,
Ze i za nimi posiela dary,

Zavítal uz i „povoz srieborny.“

Na milodaroch tych velezrada 
A nevdaka ku vlasti nelezí;

Na nich plamenom jasnym to horí: 
Viero- a rodozivot nás sviezi.

Bo z tych pokrevnych prvá je vier a, 
Bez ktorej clovek jako trestina

Za vetrom z boku na bök sa kiáti,
I najmensia ho bieda zohyna.

Jej neprevládny brat, to je národ.
Ked kazdy jeho ölen, jako v rctazi

Ohnivá, redno nezlomne drzí,
Ani pekelná nme ho nezrazí.

Tretia príbudzná jich je otcina.
V jej lone matky nás odchovali;

Tu sme trpeli; tu nám otcovia 
Za vieru, národ a trón padali.

A na mohylách tych bohatierov 
Prisahali sme vernost královi:

Aby pod jeho berlou i pre nás 
Uz kvet svobody vykvitol novy.

Pod opaterou tych troch anjelov,
Pod tymto krovom Tatier mlady kvet,

Pesteny vedou a krásovzormi, 
Znovuzrodzeny vyjde na ten svet.

A na jich to pokladu schráuka, 
Slovenské srdce, nám sa otvára;

Króm Boha, jeho len obetivosf 
Tebou videné divy tu stvára.“

Dovetil. Hrdy na lúd Slovensky 
Zehnal ho s citom sladko-bolavym.

Ja rodnou recou zas v jednoduchej 
Slovenské srdce poviestke slávim.

Nezubudov.

\--tt
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Sloxanskí krásoumelci.
Fodáva 1‘avel Hecko.

V

Prehovorivse posiaí o umelcoch vo sta- 
vitelstve, rezbárstve, sochárstve, maliarstve 
a rytectve preslulych, pripaclá nám i tych 
uda£ a predstavit, ktorí v obore hudby nad 
inych vynikli. Vidzme tedy slovanskych hu- 
dobníkov. A ponevác Slovania napospol ta- 
lentom hudobnym od Boha obdarení sú, ale 
nie vsetci mali jednakú prílezitost tento krá- 
sny talent podia poziadavkov vyssieho ume- 
nia v sebe rozvif, budeme sa tu iba s hudob- 
níky tych slovanskych národov oberaf, ktorí 
sa i v tóm ohlade, jako vonkajsím stastím 
v tomto napomáhaní, preslávili, títo ale sú: 
Cesi, Boliaci a Busi.

Hudobníci ceskí.
( esi vynikali od jakziva a vvnikajú az do 

teraz umením hudobnym, pojímajúc sem nie 
len umelcov na nástrojoch hudobnych vyborne 
hrajúcich, ale i spevákov vharmonickom speve 
zbehh ch. Lz zo starozitnych casov spomína sa 
velky hudobník Lumír, na varyto, ktory hybal 
Xysehradom, t. j. kniezacím obyvatelstvom 
Xysehradu, potom Zdboj, spevák povestny.

A ze sa búdba na cirkevniu a svetskú 
deli, v obydvojom ohlade preslávili sa ceskí 
umelci, jejichz sláva by iste este viac bola 
srástla, keby sa hudba a spev u nich boly 
mohly celkom na národnom základe a v ná- 
rodnom duchu vyvynúf, comu prekázaly vsak 
mnohé smutné osudy národa.

X cirkevnej hűdbe stali sa povestnymi:
Jún Simonides, rektor chóru na horách 

Kutnych, f 25. Dec. 1587.
Lukás Cibulovsky, hűd. ucitel mládeze 

a skladatel v XVIII. stol.
Ündrej Hammer Schmidt, varhaník, skla­

datel vela vokálnych skladieb, preslul co kon- 
trapunktista; nar. v Mostu 1611.

Juraj Melzel v Tyne, nar. 1624, f 1693, 
slozil tak zvané „Vesperas Cancrinasu a „Sa­
crum Canonicum,“ ktoré prevedené skladby 
musel rozlicnym panovníckym dvorom v opí- 
soch zaslat.

7 del. Kar. Holan-JRovenshj, varhaník a 
pozdejsie kapelník u sv. Petra a Pavla na

Vysehrade, vydal velky Spevník pod názvom : 
„Kapla královská, vokální a instrumentální,“ 
r. 1693.

Z XVIII. stoletia presluli:
Bohdan Öernoliorsky, f 1740, vzdelav sa 

v Itálii, vychoval vlasti mnoho vytecnych hu- 
dobníkov a polozil základ skole, ktorú jelio 
vyucenec Josef Séger, po nőm najslavnejsí, 
(falej viedol, tento platil po dlhé casyzaauc- 
toritu v cirkevnej hűdbe. A z tej to skoly 
zase vynikli: Myslivecek, divadelní a komorní 
skladatel, ktory u Vlachov velkú sensaciu 
vzbudil. Ján Kozeluh, Kopriva, Kuchár, Vo­
tum, Skydánek, Byba a Vincent Masek.

Druhy po Ségrovi geniálny umelec v cir­
kevnej hűdbe bol: Frantisek Xavér Brixi, 
nie len co varhaník, ale i co skladatel. Ge- 
niálnost Brixiho javí sa jako u Mozarta v ne- 
obyeajnej íahkosti, s ktorou od prísneho slohu 
vo svetsky prechodil, bez toho, zeby dobry 
\kus obrazil, a v tóm zvlástnom nebeskom 
daie, ze v malom mnoho riekol a vsadé len 
rydzu hudbu podal. Z kazdého thematu jeho 
vyskakujú iskry, ktoré nastúpením vsetkych 
hlasov, jednym plamenom vyslahnú.

Dvornia hudba pestovaná bola podobnc 
horlivo, a síce najprv len v slachtickych, po­
tom i v mesfanskych domoch.

X hűdbe tanecnej získali si povestné me­
nő: Cibulka, étika, Dims, Veeber, a v no- 
vejsích casiech sú nám známi: Hilmar, La- 
buhy, Procházka, Svoboda, Lichmann a iuí.

X novsích a najnovsích casiech dobyli 
sí zásluhy o hudbu: Jún Vitások, J. Váci. 
Tomásek, óba virtuosi na piano, skladatelia 
a ucitelia hudby. Irantisek Skroup, sklada- 
tel spevohier, riaditel spevohry v stavovskom 
divadle a usporiadatel mnohych concertov a 
hudobních akademií. Alojs Jelen, zakladatel 
zotínskej akademie a skladatel sborov a piesní.

Z. Kolesovsky a i rantisek Vogl, co skla- 
datclia ceskych sborov sú v dobrom chyre.

0 ceskej hűdbe mozno riect, ze je: pravá, 
rydza, nezná, vnikavá, rázna a zdravá a preto 
jako ju biskup milevitánsky oznacil, prostá 
a bohumilá.
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Hudobníci pol’skí.
Ze Poliaci sú od prírody k Iliidbe Ha­

llani, o tóm svedcia nie len krónikán a de- 
jopisei, ale i j ej ich zivost, spevavost a starsí 
i novejsí rozvoj liudobného umenia u nicli.

Zo starsích hudobntkov sú nasledujúci 
pamatní: u Zigmonda Augusta kiára líraii 
na organ: Sobek a Pavel, na gitaru Mariét, 
na harfu Vloch. Isty Pánid vynikal jako 
lútnista (Lautenscliläger), Balcerek jako spe- 
vák, Vojtaszek jako bandurista.

Vo vyssej hűdbe vyznacili sa: Bekor zo 
Sanoka, Vádav Szamotulski, kapelník a skla- 
datel na dvore Zigmonda Augusta, Sebastian 
Fulsztynski, ucedlník akadomie krakovskej, 
Jakab Lubelczyk a Martin zo Lvova; Krist. 
Kikker, Adam Tarka a Ad. Mosiqzek vzde- 
lali sa v Ríme.

Diela theoritické písali: Martin Kromer, 
Bozek, Jnro Libán z Lehnice a Ján Span­
genberg. Najhlavnejsím skladatelom bol: Mi­
kulás G omol ka, potom vytecny hudobník Sta­
nislav Zajqc a Vojtech Tarka (r. 1619) i 
Jakab Niederland v Krakove.

U Ladislava IV. vynikol co hudobník: 
Jarzembski. Za Augusta III. vyznacili sa co 
ucitelia na klavíri: Zanczyk a Krasku, v Kra­
kove zil skladatef Golqbek.

Za Stanislava Augusta preslávil sa co 
skladatel opery: Slovak Matej Kamiensky, 
potom Tejnert, Stefani, Eisner a Karpinski.

Yöbec co hudobník preslúl: Frantisek 
Lessel a Kozlovski jako skladatel a provo-

dzovaf requiem. Karol Lipinski preslávil sa 
co husiista, taktiez Szymanovskú, Chopin bol 
vytecny pianista.

Roku 1831 rnnolio hudobníkov opustilo 
Polslco, menovite: Orlovski, Klemczynski, Or­
da, Fontana, Sovinski, Wolf Kqtskovci. Jako 
virtuosi na gitáré sá spomínajú: Bobrovicz, 
Szczepanovski, Sokolovski; klarinctista Tro- 
pianski, cimbalista Gazikor.

Vo Varsa ve sa vyznacili: Pobrzynski, 
Tysoeki, Brzorski, Norakovski, Krogidski, Ni- 
decki, Nepily, Baranorski, Jós. Tielhorski, 
Jenike, Noék. Pifrick, Kania, Steviek, Pro- 
ekázka, Lodvigovski, Karasorski.

Na konservatoriume parízskom sa vzde- 
lali: Kqtskovci, Tienaskovci, Niedzelski, Tá­
boráé ski, Mikuli, Ternik, Janicki, Biernacki, 
Krzyzanorski, Lotto, Lada a iní.

X o Vilnc pracovali: Moniuszko, Kazyn- 
ski, Miladovski atd’.

Zo Lvova vysli: bratia Popplerovci, Ser- 
raczyúski, Mihdi a iní.

Z Krakova: Kratzerovci, Studinskovci, 
Krzyzanorski.

V komposícii dostávala vrcli lyrika, a 
také piesne skla lali: Komorovski, Tojkovski, 
Moniuszko, Teichmann, Troszel, a za najnov- 
sej iloby: Madejski, Puniecki, Zelinski.

Na opere polskej pracovali: Pamse, Br- 
zozovski, Moniuszko, Pobrzynski, Martin Mi­
ladovski a Jasinski.

Na teraz jesto lú i vo Varsave hudobnv ústav.
(Pokracovan'e nasleduje.)

6

9

Nad smrfou Sládkovica.
Puknite sa zialom vy tatranskych 

Zúl bezcitnosrdcie útroby!
Zahalte sa v smútku ozdoby — 

Hole sirych krajov vseslovanskych!

Rozkyvaj sa v ruchoch velikánskych 
Veíky Ivan z dávnej hniloby!
Zalirm svetom horké zaloby,

Az sa ztrasú cédry bőr libanskych!

Óznám v kvílnom, bleskoprudkoin letu 
Stratu, ktorú nám nadelily 

Kruté losy, — slavianskemu svetu;

Necli zaplace kojné pacholíca,
Zaplace i starec zletily,

Ze uz viacej nénié — Sládkovica!

Ty Urpínu, po jehozto kvetnych 
Stránach v chlapectve som skákaval — 
Tu maliny, bukvu sbieraval,

Tani v ozvenách koclial sa klevetnych;
Ci uz z kvietkov tvojej prepocetnych 

Kvetny ziadny nepozostával,
Ktoryby mu bol lieku podával 

Jemu vo zápasoch smrti hnetnyeli ?

IjSrí! mmmm
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A vy vody cudotvomé, liecne,
Vihne, Sliacu! ci uz vase vecné 

Moci vytuchly a ustaly?

Ze ste do zíl najvytecnejsieho 
Z nasich synov zitia znoveného,

By dial vrelo, naliai neznaly?

Boze, Boze! co ze bude s naini,
Ked Hám vodcov beres slovutnych? 
Troje bojov na mis ukrutnych 

S hroznymi nalieha útiskami:

Tu sok na nás rozplazuje tlaniy 
Zatvrdily v hriechoch ozrutuych,
Tam zas vlastních synov urputnych 

Odrodilosí premőct nníme sami;

Ba co viac i vlastniu v úzkosti 
Tej zúfalost k rezkej cinnosti.

A k vífazstva slave priviesf slusí;

Ach, ciaze nils ruka uchopí?
By sme z tej vyviazli potopy. —

Ked' je u nás múló velkych dusí?!

Nelet od nás, nelet pevce mily!
Jelioz pieseíi lotrov zrázala, 
Odpadlíkov k svojim vracala 

A ochablym stuzovala sily;

------- G-

Veliky za Tebou národ kvíli,
Bo kam Sláva rod svoj zasiala, 
Vsadé lyra tvoja zvucala, —

Nelet od nás pevce uslachtily!

Ale danno! zraziv putá tela,
Ducii Tvoj zbozny tam sa poberá, 

Kde lio rozkos slávy cakó skvelá ;

Lez, ach! v tejto biednej vlasti bludu, 
Pustá po Tobe tu medzera 

Kt-orú slzy roda kropif, budú!

Avsak nezúfajme, bratia drain'!
Nám je ráznosf obra potrebná;
Nech neskrecí závist lisklabná:

Ze sme uz tak dobre, jako nalií.

Zpustí plásf svoj Sládkovic nás blaliy — 
Obmaksí lm túzba pvosebná —
A plásf zdviline inka ohebná 

Elizea z Bo.llacistej dráhy,

Nimz on more nasich útrpností,
Bőlnvch krívil, a tisíc zlotrilostí 

Páchanych nám vraliom, rozrazí,

Aby lúd nás luby, ujarmeny 
Po suclni hol k sláve prevedeny:

Kto sa neopúsfa — vítazí!
Ludovit Zclio.

Malkotenti.
Historická povcsf od Sam. Tomásika

I. Útek.
Bolo to roku 1671.
Ticliá tmavá noc pokryla svamé kraje 

hornieho Povazia. Myslel bys, ze svet vymrel; 
no inác bolo tomu!

Známy cisársky jenerál Spork obliehal 
Tökölyho zámok Lykavu.

Ticho bolo siroko daleko.
rKto tam,“ zvolala zrazu vojanská stráz, 

i prerusila tú zdanlivú tichost nocniu.
„Dobry priatel,“ znela odpoved dóstoj- 

níkova. rI)ajte pozor, co chvíía bude polnoc. 
Cely tábor pohrúzeny je v sladkom spánku,!

aby sme sa posilnili ku krusnej práci, ktorá 
nám na úsvite nastáva. I dajte dobry pozor, 
aby nám z tolio odbojného hniezda ani len 
zivá mys neusla.“

A zase nastala tichost hrobová; len z casu 
na cas pocut bolo v diaike volanie stráze.

„Myslím,“ riekol dőstojník k svojmu pod- 
döstojníkovi, ked’ uz boli temer vsetky stráze 
prehliadli, „myslím, ze tie porúchané hradby 
neodolajú nasemu útoku.“

„Len nech zahrmia dva-tri vystrely z ne- 
ktorého nasich vátsích diel, a tá hromada
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skill zrúti sa i pochová vo svojich rumoch 
kazdú odbojnú dusu,“ podotkol poddőstojník.

„Ani nám viac strielaf netreba, len s ho- 
lou sablon popreskakujme tie rozvaliny hra- 
dieb i zrúbajme tych lotrov do az posledného.“ 

„Nasi chlapi nedajú ver nikomu milost! 
Ja sa len divím, ked’ uz ten stary Stefan 
Tököly, byvaly mocny spojenec Veselínov 
zomrel, preco jeho syn Imro, to pátnásfroc- 
nie chlapcisko, zavcasu nehl'adal milost a od- 
pustcnie u cisára, ale dosial sa protivif opo- 
vazuje. Ved’ nieto uz nijakej pren cesty, ni 
nádeje na vysvobodenie. Neujde mys z pasce, 
ked sa vrchnák na fiú prichlopil. Odbyla mu 
uz hodina!“

„Pane dóstojník,“ riekol jeho sprievodca, 
„mne sa tak vidí, jako coby sa tani v diaike 
nejaká postává ludská pohybovala!“

V skutku i ja daco pozorujem. Len ticlio, 
treba sa najskör presvedcit, ci ide von zo 
zámku, ci do zámku.“

,-Mne sa zdá, ze ide práve ku studienke. 
Obklúcinie tű nocniu obludu, neujde nám.“ 

Pod zámkoin bola studienka, na ktorú 
i vojaci Sporkovi i India z blízkej osady na 
vodu chodievali.

Pred samyni úsvitom priblízila sa k nej 
zenská postává i nacierala do krcaha vodu.
Z nenazdania obklúcila ju vojanská stráz a 
poddőstojník zvolal silnym hlasom: „Kto si?“ 

»Ach, Boze mój,“ zvolala zenská, „jako 
som sa predesila, vsetká sa tvasiem.“

)/Pys pi'isla na vyzvedy do násho táboru? 
Hovor, kto fa sem poslal, zkade si?

„Ach, ja ubohá dievcina, este ze na vy­
zvedy ! — y cd som ja tu z blízkej dedinv 
Lykavky Zuzka Uovalovie, i prisla som niöjinu 
chorému oteovi po cerstvú vodu, bo sa mu 
z nej zaziadalo. a hovoria nasi India, ze táto ■ 
voda i z choroby lieci. Vo due bych sa bála 
sem medzi vojakov prijsí, preto som prisla 
za zornicky.“

,A ed si Ládám vedela. ze tu mise vojsko 
jak vo dne tak i v noci táborom lezí'f l'reco 
si sa opovázila nocniebo casu sem sa prikrad- 
nufy Tys’ podozrelá osoba, my t'a neprepu- 
stíme, pójdes s iiami, napred stúpajl!

„Ach smilujte sa nado ínnou, páni vojaci 
a prepustte ma ku chorému oteovi, ktory na

miia caká, alebo ma odprevad’te do blízkej 
dediny, aby ste sa tak na vlastnie oci vase 
presvedeili, ze pravdu hovorím.“

Jako sa mi zdá, tys’ este velmi mladá 
dievcina. Kolko ti rokov?“ pytal sa jej dó­
stojník, ktory práve prisiel.

„Moja krstná inat od Ondrejov hovoria, 
ze mi je práve na Jána pátnást rokov. Moja 
drahá inat uz od piatyeh rokov v zemi hnije 
a otec mi chory lezí i nemá okrem míia 
nikolio, kto by sa o neho postaral a jeho 
opatril.“ Tak hovorilo dievca i pustilo sado 
usedavého piacú.

„No neplac, dievka moja,“ tesil ju dó­
stojník i hladil jej dlaiiou uplakané líce. Nie 
sa ti zlcho nestane, jak pravdu hovorís, o com 
sa lahko presvedeíme. Lykavka je tu na blízku. 
Odvedte ju pane poddőstojník s jednym vo- 
jakom od stráze az ku jej oteovi do dediny; 
lebo i tani mámé predstráze a istotne by ju 
i tam stavili a divno veru, ze ju sem idúcu 
nepozorovali. Jak pravdu hovorí, oddajte ju 
oteovi; kedby ale bola luhala, privediete ju 
nazpiit do táboru, a potom jej beda!“

Poddőstojník s jednym vojakom vzaliju 
i medzi seba a viedli do dediny, ked sa uz 
briezdií pocínalo. Prisli medzi huniná. Pod- 
dőstojník clicel dievcatu lepsia do ocú nazriet, 
i potkol sa na skalu, i vystrel sa jako bol 
dlhy. „Hahaha, ver sa vám stalo, jako ste za- 
rili nosom do zeme,“ smial savojak. Izohol 
sa a zodvihol ho, podávajúc mu este kai pák, 
ktory bol stranou. odletel.

Poddőstojník obzrel si ranenú ruku i 
zahrmel: „Jako coby okovaná strela bola do 
mna uderila, tak ma to hodilo o zeni. Ale 
— — hrom a peklo! . . . Kde je to dievca, 
kam sa podelo?“

„To nám na mőj hriesnu dusu zmizlo 
ani gáuifor!“

Volajú, hl'adajú, vsetko darnio. Dopytujú 
sa po dedine na nu i na jej otca, nikto ho 
neznal, nikto ju nevidel a tak zahanbení, a 
rozinrzení vrátili sa nazpiit do táboru.

Len co sa rozvidnelo, uz hrmely vsetky 
delá a maziare Sporkove na proti Lykave 
tak úzasne, az sa zeni zatriasala a duncauie 
odrázalo sa od skalísk Kfiváíia po célom 
Liptove. •—
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/úrnőiké ilelá vzdy slabsie a slabsie od- 
povedaly, lebo tani uz bol neclostatok prachu, 
a delá lezaly z vätsej ciastky porúchané, chlapy 
postriclaní. Zániok zabalil sa temnym, hustym 
kiírom, z nehoz vyslahoval s praskotom cer- 
veno-rudy piámén. Nikto viac nepomyslel na 
hasenie poziaru. Jnnac Liptovská, ktorá s po- 
divuliodnou bohatierskou srdnatosfou a s hií- 
zevnatou vytrvalosfou tok dlho oproti tolkoj 
presile bránila tie skaliská Lykavské, majúc 
teraz uz is tv a skory pád zámku pred ocami, 
sobrala sa do hromady. v prosriedku zástavu 
Tökölyho i odnsevnovala sa vospolok hrdin- 
skynii recami ku statocnému posledniemu od - 
poru, a by i v pádé svojom zachovala vojan- 
skú rest a slávu a nepriatel aby draho kú- 
pil vífazstvo svoje. I so zbrojou v ruke ca- 
ka la na átok Sporkovlio vojska. A netrvalo 
to dili«, i prcstala strelba, i z tisíc Imiiéi za- 
vznelo : ..Unnál), hurrah 1“

A jako povychricp, valilo sa nepriatelské 
vojsko oproti zámku, s liolymi sabhuni a na- 
pnutymi pikami preskakujúc porúchané a roz- 
válané h rad by. Muzstvo posádky vypálilo svoje 
poslednie nálitkv a \ i lila sa so zápolmn a 
nezlomnou bojachtivosfou na valiace sa caty 
nepriatelské. Nastal tuliy zúfaly zúpas. strelba 
pusiek, brinkot mecov, z ktorych srsaly iskrv, 
klanie a vrazdenie na vsetky strany.

-Iíúbajte, bratia, smrf vrahom na sej svo- 
body!" volali Tiikölyho nácelníci.

„Nikoinu milosí, bité odbojníkov, neda- 
mjte /ivót ani jedmunu !-‘ odvetili na to Spor 
ko\i dostojníci Tomii to zlomila sa sabla, i 
dal sa s páston a zubanii do protivníka. Jedni 
hrozne kliali. ini pod fa/kymi ranami stona- 
júc, s bolastnvm vykrikom padali na zeni, 
smiti do chladného nárucia. I’oslední potyka- 
júci sa, biodili sav kivi Iudskej. Konecne po 
dlhom krutoni zápase. vojsko Sporkovo dobylo 
i posledniu bastu, a tv eh. ktorí sa poddat 
nechceli, bez niilosti dorűbalo, ostatních ale 
zajatych odviedli do táboru a vsadili do pút.

Nadaimo hladali po vsetkych kútoch zámku 
mla.luského pána l.ykavy, Imricba Tiikölyho.

•Jedon na smrf raneny dóstojník vyjavil, 
ze 1 oköly práve pomiimlej noci pred sainym I 
úsvitom v zenskyvh satách preobleceny, zmi- j 
zol zo zámku.

„Mözte si ho hiúdat,“ riekol zomierajúci, 
„ale my síné vám pokázali, jako veclia Sió­
vá ci bojovaf. I Spork bilde pamätaC na Ly- 
kavu! Hurrah Tököly !u

To boly jelio poslednie sióvá a — skonal.
Jakonáhle sa o úteku Tiikölyho Spork 

dozvedel, hned rozposlal tlupy jazdcov na 
vsetky strany, ku Ruzomberku, i ku Miku- 
lásu; ku Nem. Lupci i do Uravy, aby ho 
s najvatsou pilnosfou slicdili, slubujúc velikú 
odmenu tomu, kto by ho búd zivélio nazpát 
doviedol. alebo aspen jeho hlavu.

Povázlivy chyr o pádé Lykavy preletel 
chytro hőre dolu celym Liptovom od konca 
do konca.

Nastal vseobecny znmtok a strach i tráp- 
livá neistota o budúcnosti, obzvláste medzi 
vyssím zenmnstvom, ktoré bolo viac inenej 
zajdetené do odboja Veselínovskcho. Najvátsí 
strach bol po blízkych osadách okolo Lykavy, 
kde uz bez tak pocas oblezenia zámku Sjior 
kovi vojaci mnohé násilenstvá a krádeze po- 
robili, teraz pocas úzasného út okú a ilobitia 
zámku vsrtci obyvatelia, clilapi, zeny, deli, 
starci utekali na hory, vláciac na clirbte vse- 
l'jaké svoje ha by a majetok a vyhánajúc do­
bj tok do hör. Báli sa, ze Sporkovi rozzlobení 
vojari i okolité dediny pálif a rabovat budú.

Jedno dievca práve v dedine Liskovej 
vyhánalo za druhymi so strarhom svoju kra- 
vicku, ktorá sa z jioza dediny domov vzdy 
behoni vrátila.

Dievca nevedelo si s iiou rady i plakalo.
I prijde cudzá pocestná dievka ku nej.

íj-la ti pomözem do hory vyhnaí tvoju 
kravicku,“ tesilaju. „A kdeze sú tvoji rodicia, 
bratia, sestry, ze si tak samotná?“

„li sú uz s dobytknm a náradím v hőre, 
.ja som sa ale vrátila pre túto kravicku, ktorá 
mi ujsla domov/1

„A ci máte este daco v dome, co by 
bolo trebazachránif ?•* zpytujesa cudzie dievca.

cm mámé este tani vselij-iké háby 
a saty. i otcove i bratove.u

„No pocime teda k vám; vecf ti vojaci, 
co vsetko rabujú, este tak skoro neprijdu.“

Síi teda do domu a to cudzé dievca na- 
slo hned i krpcoky i cholosne i opasok, ba 
i halienku a klobúk, ktoré práve priliehali
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na parobka asi pätnäst rocnieho. Pokym sa 
domovédievca placúc s kravou nahánalo, oblie- 
klo to cudzie jej bratové saty, vzalo sekeru do 
ruky a islo z dediny dale] cestou k Mikulása. 
Jako ide cestou, pocuje za schon dupot koni 
a tlupa Sporkovych dragonov dohom" ho.

„Zkade si chlapce a kde idesV“ zavolal 
jedon vojak nah.

„Ja som paholok zida Abraháma z Mi­
kulása. Predal junce jednomu sedliakovi bez 
penazí, nuz som ho chodil upomenüt, aby 
zaplatil, lebo ze ho dá na právo; ten sa ale 
vyhováral, ze nemé, aby nm pockai 1“

„A ci si nevedel, alebo 
necul o dievcati, ktoré uslo 
z Lvkavského zámku ?“
spytujú sa ho (falej vojaci.

„Ba veru hovorili daco 
India, ze dákosi dievca 
odviazalo pit na Válni a 
lak sa preplavilo na druliú 
stranu rieky, i pospie- 
chalo vraj v tű stranu ku 
Nem. Lupéi.“

Vojaci poradili sa medzi 
sebou a prejdúc ccz Váll, 
uhánali cvalom k Lupéi.

V Mikulási bol zemán, 
ktory v tomto vseobecnom 
strachu a zmatku neztra- 
til svoj obycajny, vesely rozmár.

„No, ci je to nie po majstersky ?“ ho- 
voril cigán.

I prilozil ten klinec druhému konovi na 
celo a rozohnal sa kladivom. Na Ferkovo 
nescastie ten druhy kőn na jedno oko este 
videl a práve v ten cas, kecf sa Ferko rozo­
hnal, vyhodil hlavou a mily cigán na miesto 
klinca udrel sa po prstach, tak ze od bolasti 
kladivo odhodil a poskakujúc do kola a be- 
dákajúc, ofukoval si prsty.

Lisaj smial sa, az sa mu brucho triaslo. 
„Nevies ty Feró,“ hovoril mu. „tvoje re- 

meslo; ja ta ale naucím! Vezmi sekeru a zo 
stiepy dreva okres pálos, 
rozrez kofiovi nozom kozu 
na prsiach, a potom mu 
vraz ten d re vény pálos cé­
lon silou cez plúca az do 
srdcovej komory a vytrhni 
ho von odrazu. Kazdy kön 
sa ti zrúti, ztecie náhle 
z kivi a je po nőm.“ 

„Fán urodzeny,“ od- 
sekne s hrdosfou cigán, 
„ked sa vy na to remeslo 
dáte, tak mözte klaf pálo­
som ; to je po zemansky, 
ale ja len kladivom, a tej 
devle, co vidí, zahodím 
svoj u gubku na oci, aby 

Volali ho ; nevidela möj miatok.“

JOZEF DOBROVSKY.

obycajne len Lisajom, ze mai od svojho naro-; m je to ,iarm0i ke<f Pán Boh cigáfia 
dzen.a vehky lisaj na cele. Tvár jeho bola,;stvoriIj dal mu do jed„ej ruky kladivo, do 
jako coby certi boli na nej hrach n.látdi. j druhej klieste,“ dolozil Lisaj.

Jednoho odpoludnia vysiel Lisaj za mesto , . ... , ,. , „A anielikovia mu zahrali na husliach!“na prechadzku popn ciganoch. s ktorymi zarty ,.... T, . .ohlasil sa I-erko. „Painataite, ze í moie det- vyvadzaf bol zvykol. . . .. . , , ".me deli tak vám liánom budu na huslickach„Ale pan urodzeny, kdeze ste bon, ze1 
vás tak dávno nevideli?“ pvtal sa hosme vas tak davno nevideli y “ pytal sa 

cigán Ferko, ktory bol práve z trim viacej 
koní dohnál.

prehrávaf, ze vám od radosti budú zilky ská- 
kaf, a bildete ím peniaze sypaí jako plevy!“

M edz ily m co sa Ferko i s druhymi ci-
„A ty Feró, co ze si pocnes s tymi de- j gánmi okolo svojho remesla mai, priblízil sa 

vlami ?“ odpovedal otázkou Lisaj. Lisaj ku kolibe, kde práve stará cigánka ha-
„Len sa prizrite,“ riekol cigán, i pochy- lusiek bola navarila. I vykydla jicli na velikú 

til do pravej rukv kladivo, do lavej veliky, »dsu, a len co sa obrátila chrbtom a hladala 
hlavaty klinec, prilozil ho slepénm sivkovi i varecku, vytiahol chytro Lisaj daco zo svojho 
ostrym koncom na celo a uderil nah kladivom ! vrecka, i strcil rukou lilboko do misy medzi 
tak silne, ze mu ten ostry klinec na jedon í halusky. Odisiel stranou, i sadol si nedaleko 
úder vrazil do cela. Kőn sa skydul na zeni.:na pazit- —
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Cigánka zavolala célú pocetnú rodinu 
k haluskám a vsetci dali sa dojedenia. Ived 
uz asi do polovice misy halusiek bolo ubudlo, 
zpozorujú cigáncatá, ze sa medzi haluskami 
daco zivého pohybuje a silón na svetlo dvihá. 
Zrazu vyteperí sa zaba hőre na halusky a utie- 
rajúc si zalepené oci od cesta, zakrká — a 
vsetci cigáni, cigáncatá, jako coby bol hrom 
medzi ních udrel, s hrózou poskákali na stranu, 
zazerajúc krivyni okom na Lisaja, ktory sa 
celkom nevinnym staväl, jakoby sa bol oprav- 
divy zázrak prihodil. Ived sa mu konecne 
posíastilo hladkymi recmi utísif cigánov, pre- 
hovoril este starú cigánku, ze si vysadla na 
jednoho kona, ktorého ostatní z miesta fa­
hali a tiskali. Na blízku bola veliká mláka 
a Lisaj prijdúc az ku saménm koíiovi, náhle 
sa plecom zaprel do neho, i ziútil ho spolu 
i s cigánkou do velikej bariny; ale sa zaraz 
i na útek dal lebo cigáni vsetci roz|iajedeni, 
pocii) tali miátky, hrudy a skaly, i bezali za 
nini, hresiac a nadávajúc mu:

„Ci ste vy zeman, vy ste len taky carha!“
V tóm okamzení krácal cestou mlady 

parobok. I okrikol cigánov a pozvrtajúc se- 
kerou rozohnal jich, ktorí ustavicne len lne- 
sili a vyhrázali sa pestami a mlátkami.

Lisaj vykladal cestou do mosta svojmu 
mladuckému ochrancovi:

„Xidís chlapce, jaki to nevdacní psi. ti 
paraliúni. Üo som im ja v zivote dobrého na- 
robil. Len nedávno pochovávali cigánca a recli- 
tor jím ho nad hrobom nechcel prezehnat, 
kym mu vraj oferu nedajú: i tvrdil, ze jich 
to cigánca po smrti bude chodit inátaf. Ci­
gáni sa vyhovárali, ze nemajú peiiazí, ale 
ked jich rechtor ujistil, ze príjme i klince, 
bezali domov a potom vsetci i mladí i start 
nahádzali mu nad otvorenym hrobom klincov 
do vystretcho klobúka. Ja som tomu rechto- 
rovi ku tej oferu jioslal este pintu vína 
a co mám z tolni? Na Vianoce mi prijele ci- 
gán Feró cestitovaf a ja ho oslovím; no po- 
vedzze uz dakedy daco múdreho. Tu sa ti 
on dá do perrorácie a zacne; „zazahradámi 
stoja tri krále, co Krista ukrizovali !a—No

„Ale pán urodzeny, co sa vy teraz len 
tolko len zapodievate s tymi cigánmi, ked je 
krajina v najvätsom nebezpecenstve?“ tázal sa 
ho neznámy suhaj s nevolou.

„A co mám robif, ked teraz lilává uhor- 
ského zemäna neplatí viac, jako makovica?“

„A ci viete, ze Lykava padla?u
„Znám, ved Snorkovi dragóni dopytujú 

sa uz tu v Mikulási na mladého Tököliho, 
ktorv jím, vraj, uskocil; vypísali i odmein 
na jeho lilavu.“

Neznámy zostal zarazeny, nevediac, ci 
má dalej ist a ci sa vrátit Lisaj meral ho 
okom od hlavy do paty, i posopol mu do 
ucha:

„Póznám vás!u
„A ci chcete ma zradií?“
„Nebojte sa,“ podával mu Lisaj ruku, 

..na moju zemiansku cost a vieru vám slu- 
bujem, ze vás mojim zivotom do jioslednej 
kvapky krve bránit budem. — Ale podme 
do mójho dómul-

Vníduc do domu, rozposlal Lisaj lined 
svojich domácich, a ked boli o samote, po- 
chytil Tökölyho, lebo on to bol, za ruku lio- 
voriac:

„Lykava padla. No, vdaka Bőim, ze ste 
aspon vy so zivotom usli; vsetci sme vás uz 
za ztrateného drzali. Tejto noci pospíte si 
u írnia, ráno pred úsvitom odprevadím vás 
dalej na bezpecnejsie miesto. Tu byváslahko 
vysliedif mohli, a to by bola i vasa i masa 
záhuba. Pytam sa vás len döverne, kain by 
ste sa teraz chcel obrátit?“

„Ja by eh si zelal, bycli cím skór do Sed- 
m hradska ku Abaffymu dostat sa moliol.“ 

„Teda pójdeme do Siksavy juncovinu 
kupóvat, a z tadial obrátime sa ku Tise; alebo 
vás vezniem seboti do Kezmarku a ztadial 
piejdete do Polska a tak ku Abatfymu.“ 

Tököly dolozil, ze mu Kezmarok najbliz- 
sie padne a rádby este zhliadnut teu svoj zá- 
mok, v ktorom sa r. 1656 narodil. Domovy 
pán porobil potrebné jioriadky lined z vecera. 
a okolo polnoci, ked kohúti spievali, s Tö- 
kolym, za jeho pohonica prestrojenym, uhá- 
nal hőre Liptovom do Spisa.

Dobytie Lykavského a na to i Murán-
verf je to za vins, a ci ozaj 
posiel!“

tvojej kotrby
skelio zámku zaprícinilo náramne veliké
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desenie v Liptove, v Gemeri, Zvolene i po 
célom Horno-Uhorsku. Vyssie zemianstvo tria- 
slo sa strachom pred vychyrenym cisárskym 
vodcom Sporkom a jelio druhymi jenerálmi: 
Koppom, Spankauom, Caprarom a Karaffom. 
— Ivto mőhol, hfadel útekom ochránif sa, 
a jedni na Lucky cez Oravu, jinf na Priby- 
linu cez priesmyky Tatier, alebo na Kozmá­
tok. zase ini na Presov a Bardejov, vselijako 
preoblecení, zkusujúc mnohé dobrodruzstvá 
a trampoty utekali do Polska, kde jich slachta 
poíská pohostinne a priatelsky prijimala.

I pod krátkym casom nashromazdilo sa 
mnoho emigrantov Uhorskych v Polsku. Ti. 
ktori sa doma ukryvali, boli z vätsej ciastky 
ktoz spehúnov skoro prezradeni a zlapani. 
A cisársky jencrál Kopp, ktorého s ciastkou 
vojska bol tu Spork zanehal, tym cielom. 
aby nespokojencov na úzde drzal, a vinnych 
prísne trestal, ukrutne zúril naproti vsetkym, 
ktori padli do podozrenia, ze boli usrozu- 
mení so sprisahancami a odbojníkmi. I stf- 
bali kazdého, kdekolvek a jakokolvek sa jich 
zmocnií mohli; vodili jich pred vojansky súd, 
mucili a tryznili bez vsetkcho milosrdenstva, 
ba i samú pokutu smrti, kroz ukrutné, ne- 
ludské vynálezky, jako naj vyssie zostrif sa 
usilovali, tak ze daktorí boli i krizovaní, drulií 
na kusy rozsekaní, lebo na koli nastrcení, 
lebo v kölese dolámaní. I Koppove vojanské 
exekúcie brőzou a osklivosfou naplhovaly my- 
sel i srdcia divákov.

Koppovi vojaci, nedostávajúc riadne svoj 
zöld, lúpili zemánov i mesfanov, i brali násilne, 
kde co nasli. Jen érái prehliadol vsetko z ne- 
návisti naproti Uhrom. A oni nebojac sa tre- 
stu dopúsfali sa zo díia na den vzdy vátsích 
vystupkov, krádezí a vselijakych hanebností 
na proti pokojnym obyvatelom. Táto zasle- 
penosf a neludskost jenerála Koppá, nie ze 
by kola utísila zbúrené mysle, no rozplame- 
novala jich viac a viac, cím pocef nespoko­
jencov zo díia na deíi riastol, ktorí na vzá- 
jom, kdekolvek mőhli cisárskeho vojaka po- 
chytif, tymi najukrutnejsími mukami bo do- 
katovali a umucili.

Tak zacliodili s obcanmi v stoliciach nimi 
obsadenych i ostatní jenerálovia vojska eisár- 
skelio jako Spankau a Schöning, knieza z Hol- 
steinu. Vsetci tito vyberali dán násilne od 
poddanych i od zemänov a zaviedli vseobecny 
popis obyvateístva. Ba Spankau donútil Ge- 
mercanov, ze az na daleké pevnosti do Sen- 
derova a do Tokaja museli vozif pre vojsko 
potiavu a na tisíce ludu po célé mesiace bez- 
platne hlboké priekopy kopaf, násipy robif. 
hradby a basty opravovaf boli donútení.

No, ni Turci neprestávali suzovat a ná- 
tisky robitezo svojich zámkov na vsetky po- 
hranicné a v jich súsedstve leziace stolice. 
Tu vyznacoval obzvlástne pohlavár turecky 
v Jágri, ktory s s veíkou prísnosfou a hroz- 
bami pozadoval od samej stolice gemerskej 
obezníkom v tureckom jazyku písanom, sty- 
ridsaf mariek zlata, jako rocitú dan. I pri- 
kázal, aby sa z osady Ha navy, vsetky zemian- 
ske panic a panicky, o ktorych slicnosti bol 
dopocul, pred nini v Jágri ustanovilv, aby si 
pie svoj a ostatních pasov hárem povyberaf 
mohli, ktoré by sa ím zazdaly. Nestydatú a lia- 
nobnú túto poziadavku stolica gemerská len 
s ninohymi prosbami a darmi trápne od seba 
odvrátif a pasu uchlácholit mohla.

1 bohy lúd bol v tom case v hroznoni 
polození. I nénié divu, ked’ rozhorcenost ob- 
canov vjstúpila konecne na najvyssí stupeii a 
mnohého srdce prekypelo zlcou. Jedni v divokej 
rozzlobenosti svojej zatínali pásti a s iskriacimi 
ocami, s hroznymi kliatbami prisahali pekelnú 
pomstu s\ ojim tryzniteíom ] iní v tupej zű- 
fanlivosti preklínali den svoj ho narodzenia, 
hromziac, ze sa jim uz konecne zhnusil taky 
zivot, ktory sa vraj vyrovná mukám pekel- 
nym. Ano mnolií s bohorúhavou zúfanlivostou 
volali:

„Ived sa nebo nad nami nezíutuje, my 
sa s peklom spojíme, a certovi sa zapíseme! 
nech nám len zpomáha!“

\ takom stave nachádzala sa nasa miiá 
vlasf, draliy nás národ slovensky!

(Pokracovanie nasleduje.)
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Vo spánku zimnom Tatra si hovie. 
Smeravená tuhym mrazom,

Necíti úder, ktorym znicit ju 
Ilodlá hiedna zbojnic rázom.

A bielou lilavou ani nekyvne,
Ked nad non kidéi kolesá

Krúti jastrabov, ked v oci dobó 
Ju, — tiez neeiti a nehne sa. 

Necíti vlkov to strasné vytie, 
Nie vvehrov divych to vlnobitie 
To je driemoty prílisná miera, 
Koniee zivotu — ona umiera.

A take ldasy svetom sa nesú, 
Umierackom uz jej zvonia.

Jej deti veria tym svodnym lilasom 
Miesto kriesit — slzy rónia.

Múló kto dáva liek jej k posile,
Málo kto niá sa k poinoci;

Vsetko sa zenie ta v cudzie dvory 
/a ziskom . . . biedui otroci;

Oni sa bojá vysúkaf ruky, 
f'iny pre ních sú pekelné muky: 
Pokladov hrby, casná dobrota: 
To tiizba jejich, to ciei zivota.

Oj detvo Tatier, to nesmie viac bvt, 
Bys mat vlastniu opúsfala,

Bys za judássky gros ju zradila, 
Cudzini svetom v zertvu dala.

Ved ona zije! Horkv umiera,
To svet len tára mámivy,

r a c l.
Jak je skvelá, radosti pina 
Hiidúcnosti slavskej liviezda ! .. .
Xuz zni, zasum Slavianstva vlna ! 
Prebudte sa — orlov hniezda! 

Síjtniansky z Chomiakova.

By fa odcudz.il, by inocou Tvojou 
Zhubil ju nepriatel divy.

Never, no zmuz sa a máj sa k cinu: 
Ostan jej vernvm slovensky synu; 
Ona sa vskriesi a sbujnie zase,
Ona sa zaskvie a v slave a kráse.

Pozri len, pozri, brat moja draliá,
Ben v tű stranu ku vychodu;

Tá ziara kr.isna v barvách rúzovych 
Veslí nám blízku svobodu. 

t i slysís kidéi mobutnych sumot 
Sokolov zo stvr strán sveta?

Ti k nám spechajú; ked rázom prijdú 
Po biedaeh nasicb je veta!

Bude to surma, jaká nebola,
Ked oni stand do násho kola;
Svet hrőzou sbladne a na kolená 
Padne pred silón brat i Slovena.

Tak máj sa k cinu, pracuj, a — pracuj, 
A zas len pracuj, Tatier rode,

Bo prácou vlastnou, a vlastíiou osvetou 
Najdriev príjdes ku svobode!

Brat tvoja — tá len bude pomáhaf,
Ty budes vodcom v otcine;

Jak k dielu spásy sárii sa nechytís,
\ ífazstvo teba sa mine.

K jiráci! brat nám uz ide k pomoci, 
Budme vífazi a nie — otroci:
Mór ho! hodina zitia udiera, —■ 
Heslom nasim búd: rhtsf, národ, viera! 

Adolf Svütophik Osvald.

Ján Kalineák.
(Podobizen na str. 1.)

V dobé nasej neprestávajú zavznievaf nasu osvetu a slávu vyviesf mohli na úslnie 
>0 astne i asj nasirni Tatrami. leráz, v ca- sveta, muzne a vytrvale vspierali sa oproti 

soch tyclito tazkych, v casoch najvütsích na- nás národní i kultúrny zivot pohltií chcejú- 
sici prekazok a jarabych, klamnych nádejí, cej sedmohlavej sani, — teraz bérc nemilo- 
teraz ked tak velmi potrebujeme vytecnych srdná Moréna z kruhu násho muzov, jakych 
s‘ , aby sme 7 tisícrocních rumov zapadlú sme dávno. dávno nemali. jakych v nnjbliz-



VAtei
111
ül!;! nar. lO.ceryl] 
I I! .1791, 1

■ zemrel 175. lea
I ■!' 18Ó1 j
In
j JVarody nehasad

nOoKud.[azykzjl

HMMM

sej budúcnosti s istotou ocakávat skoro ne- 
mozno. Do prvého radu tychto nácelnych bo- 
jovníkov za národní nás zivot a kultúrni roz- 
voj najme na poli krásoumnej literatúry patrí 
r. 1871 dna 10. júna zomrely prvy nás ro- 
manopisec Ján Kalincák.

Neznám dóstojnejsieho pomníka pre slav- 
nych muzov, jako kcd’ menő a blahodajné 
skutky jích cely 
národ v srdci svo- 
jom prechováva.
I nie div, ked v 
prvom císle caso- 
pisu násho sretá 
sa syn a dcéra slo- 
venskásmiloupo- 
dobiznou a struc- 
nym zivotopisom 
muza tohto, kto- 
ry i mladuského 
„Orla,“ dvádvad- 
sat rokov v zuláeh 
tatranskych za- 

ldiatelio a driema- 
júceho, odklial k 
novému rezkej- 

siemuletu, by slo- 
venskou poviest- 
kou a spevom bu- 
dil k úcinlivému 
zivotu svet slu- 
vensky.

Ján Kalincák 
narodil sa dna 20. 
aug. r. 1822 v II.
Záturcí v Turci, 
kde otecjeho úrad 
ev. farára zastával.
Do skoly chodil 
v Záturcí, Necpalocli a v Lipt. Sv. Jáne, kde 
jeho otec neskőr úradoval. Skoly gymnasialne 
navstevoval v Gemeri. Roku 183ti vidíme iio 
v Levoci, kde studoval v triedach humanit- 
nych a prvy beh tilosoficky. V dobé tejto 
zacalo sa v nőm národnie povedomie prebú- 
dzat a to vlivom prof. Hlaváceka. V Pre- 
sporku dokoncil tílosotické studia, i zacal 
studovat práva, no rozliodol sa pre boho- 
slovie. Tu vystúpil na pole literárne, spisu-

C. 1. 1873.]

júc a skladajúc básenky a povesti, ktoré sa 
zapisovaly do stud. písaného casopisu „Bu­
ben“. V Presporku rozhodol sa za stav uci- 
telsky. Pocujme, co píse sám Kalincák o zi- 
vote slovenskom tanize:. „Boly to easy, kde 
mládez slovenská svojou mravnostou a vede- 
ckym snazením hladala si na skolách prvo- 
stenstvo, a v skutku to boly okamzenia krásne.

Ústav slovensky 
v Presporku bol 
sredisíom sloven, 
zitia, a i najprvsí 
vytecník slovan- 
sky sa najmenej 
na tóm nezastavo- 
val, ked mu mlá­
dez ústavu pre- 
sporského prípisy 
posielala, alebo 
ked do jej cvicení 
isiéi, s nou vylet 
podujal, s nou sa 
v spevokoloch za­
bával a jej citárnu 
navstívil. Mládez 
to bola jako pan- 
nenky mravnia, za 
vyssím zivotom 

túziaca, i oproti 
návalu casu a jeho 
smyslania sa po- 
stavujúca.“ Tu na- 

ju’sal Kalincák 
svoje prvé pove­
sti, najme „Boz- 
kovei“, ,. Milkov 
hrob“ a iné. R.
1843 bol tu s Pal- 
kovicom, Stúrom 

a Franciscim pred tribunal, ktory z Prónayho, 
Kossutha, Bajcsiho, Perlakyho, Pulszkého 
pozostával, pre svoje slovenské smyslanie 
predvolany. V Presporku prilnul Kalincák 
úplne k Stúrovi, i stal sa najhorlivejsím jeho 
stúpencom. R. 1843 nachádzame K. v Halle 
na universite, kde sa dva roky iiobavil. Ked 
Stúr zalozil „Orla Tatranského“, nachádzame 
v íiom tieto Kalincákove povesti: „Milkov 
hrob“, Bratova ruka“, „Pút láskv“, „Mlá-

3
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lienee slovensky“ a „Sváty Ducii.“ Na Vinrl- 
•saclite pri Stiavnici, kde bol r. 1845—4'j vy- 
chovavatelom, napísal poslednie tri povesti. 
K. 1848 povolany bol za professora filosotie 
a riaditela gymnasia v Mod re, kde za dva- 
nás£ rokov veim! blahodarne úcinkoval. Roku 
1858 menovany bol riaditelom státneho gym­
nasia v Tesíne. Tu, kam slov. mládez za 
nini hiilne sa hrnula, mai veiké bője s nem- 
cúrskymi rkultúrtregermi;u az konecne násho 
duchaplnébo a pracovitého Kalincáka po je- 
donásfrucnom tunajsom ucinkovaní dala vláda 
na predcasny odpocinok, co ho velmi dojalo 
a na jeho zdravia náramne zle úcinkovalo.
I odobral sa na svoje miié Slovensko do 
Turca, aby v kruhu slov. bratov cakal na 
nádejuú zmenu svojlio postavenia. Tu zalozil 
s písatelom riadkov tychto skromnych násho 
„Orla", do ktorého posledniu povesf svoju

„Orava“ napísal, i ozívat zacala dumka jeho 
no bol to uz len pablesk slnka obrovského 
dúcba jeho. R. 1871 dűa 16. júna o stvrtej 
hodine odpoludnia rozlietla sa Slovenskom 
smutná zvesf, ze Jankó Ivalincák vita sa 
s Vilami na brehách nebeskélio Turca. Slav- 
nostny polirab jeho odbyval sa pri velkom 
úcastenstve slov. obecenstva dna 18. júna, i 
pochovany je na cintore pri slavnom Kar. 
Kuzmány. Imrei vo vlasti a preca umrel vo 
vyhnanstve. Jeho ducii zlomeny úcinkoval na 
telő, slabol, — i rozlúcil sa s milym Sloven- 
skom? . . nie duch jeho zije pod nebotyc-
nymi Tatra mi v srdciach slovenskych, i zif 
bude, Itóli da i po storociach. Utesené liisto- 
rické povesti jeho vydáva slov. kníhtlaciareh 
v Tűre. Sv. Martine - a tak staväf ide mu 
národ popri zulovom i mravní pomník. Sláva 
nesmrtelnému ducim jeho!

Jozef Bobrovsky.
(Podobizeii na str 13 1

Niet snad cloveka vzdelaného v sírom 
Slovanstve, ktorému neznáme by bolo menő 
Jozefa Dobrovského, pravého to otca slavi- 
stiky. I umienili sme si, ze podáme bratom 
Slovákom podobizeii a krátky zivotopis muza, 
ktory tak vydatne úcinkoval na rozvoj lite- 
ratury ceskej i slovenskej, ktory v spolku 
s Jungmannom, Safari kom, Kollárom, Han- 
kom, I resslom a inymi zo serej tmy vycaro 
val svet novy, národniu osvetu, ktorou lio- 
nosia sa Krkonose i nase Tatry

^Jozef Dobrovsky narodil sa 14. Augusta 
r. 1756 v Darmote ned'aleko Rábu v Uhrách, 
kde jeho otec pochádzajúci zo Solnice v Ce- 
chách v tragonskom pluku co poddóstojník 
sluzil. Ked otec jeho opustil vojsko a usadíl sa 
v Ilorsovom Tyne, bol tain Josef po nemeckv 
vychovany. R. 1768 prisiel bvstrého rozumu 
chlapec do N. Brodu, aby tu latinské skolv 
navstevoval. Prahe studoval filosofiu, kde 
J. Imi na magistra bol povyseny. R. 1772 
pnjaty bol do noviciatu rádu Jezisovho v Brne • j 
ked ale tento rád r. 1773 bol zrusenv, vrá-1 
til sa Dobrovsky do Prahy. Tu studujúc bo-1

lioslovie, obznámil sa s Fortunatom Durichom 
a gr. Nosficoin, u ktorého poslednieho bol 
ucitelom íilosofie a mathematiky (1776—1787), 
vychovávajúc jeho stvr synov; i prisiel do styku 
s najvytecnejsími reskymi ucencami. Dejopi- 
sec Pelcel pósobil na jeho ducim i získal 
Dobrovského pre Studium domácich dejín a 
literatúry, ktory mu pomáhal pracovat v kni 
hovnach a archívoch rozlicnych. Prvé jeho 
historicko-kritické dielo (1778) bolo: ,Frag­
mentum Pragense evangelii s. Marci vulgo 
autographic Spisom tymto, jako i inymi vy- 
svihol sa mlady muz na prednie miesto me- 
,,Z1 rovesníkanii svojmi, chyr jeho rástol a 
0 priatelstvo jeho uchádzali sa najvvtecnejsi 
muzovia. R: 1782 bol v Jindrichovcach na 
honbe náhodou do prs kulou trafeny; vyliecil 
sa, no kula ostala v tele a to bola i hlavnou 
pncinou jeho dusevnej nemoce, ktorá na sta- 
rost ducha Dobrovského tak obfazovala. R. 1786 
dal sa v K. Hradci za knaza vysviitif, i me­
novany bol r. 1789 rektorom úsredmeho se- 
memska v Hradisti pri Holonmci. Ked r. 1790 
zruseny bol tento ústav, vrátil sa Dobrovsky
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do Prahy, byval u priaznivca svojho gr. No- 
stica, i óddal sa tu úplne studiam. R 1792 
vydal sa na cesty do Svédska, aby pátral po 
lit. pokladoch v 30-rocnej vojne z Prahy od- 
nesenych; ztade isiéi do Ruska; neskór ce- 
stoval cez Nemecko do Bénátok. R. 1795 
objavila sa jeho choroba, ktorá zachmúrila 
vefkého ducha jeho; no i v nemoci tejto usi- 
lovne pracoval. Základnym kamenom slavi- 
stickej slávy jeho je mluvnica staroslovanská 
„Instituciones linguae Slavicae dialecti vete- 
ris.“ Sláva jeho rozsírila sa celou Europou i 
bol cestnym údom menovany temer od vsetkych 
europejskych ucenych spolkov. Kym ceské

i museum nepovstálo, pisai Dob. vyhradne ne- 
mecky a latinsky, teraz ale zacal i ceskym 
jazykom pisát. Red'jeho priatelom V. Han- 
kom .Kr. Rukopis“ odkryty bol, uvitai ho 
uprimne, no „Zelenohorsky Ruk.“ mai v po- 
dozrení, co velmi nemilú polemiku zaprícinilo. 
0 pocetnych spisoch jeho nemienime tu pre 
maly priestor sióvá sírit; mozno, ze preho- 
voríme o nich inokedy. Pre svoj národ získal 
si velkych zásluh, ze ustálil spisobny jazyk 
cesky a získal platnosf analogickému pravo- 
pisu, jaky Cesi a i my Slováci uzívame. Sláva 
pamiatke jeho!

Pomník Vácslava Hanky.
(Vyobrazenie na str. 17.)

Dna 12. januára r. 1861 rozniesol sa 
Krkonosami ten smutny chyr, ze Vácslav 
Banka, syn ludu, ktory si bol vytkol za úcel 
svojho zivota, ze bude chránif a pestovaf 
jazyk cesky, aby nini svet nepohrdal jako 
jazykom ludu sprostého, ktory na poli ceskej 
poesie zapocnúc tani, „kde nie predtím vládlo,“ 
objavením „Králodvorského Rnkupisu“ udrel 
na struny srde ceskych, aby ozyvaly sa ce­
skym spevom Krkonose i Tatry, — ze tento 
patriarcha slov. spevu viac nezije. Smutny 
chyr tento prelietol i Slovenskom, i nejedna 
slza zo slov. oka kanula; ved znali i Cesi 
i Slováci, koho ztratili. No, Hanka zit mai,

— i zit bude v národe slovanskom, ducii 
jeho liybe i dnes srdeami slovanskymi, ohlasy 
spevov jeho, i nini na svetlo vynesenych, cut 
i dnes v piesnach cesko-slovenskyeh.

Vdacny národ cesky odmenil sa mu za 
jeho úcinlivy, bezzistny, ceskej literatúre a reci 
posváteny zivot národnou slavnostou, ktorá sa 
r. 1862 dna 8 sepf. v Horinévsi, rodisku (* 1791) 
to jeho, na oslávenie jeho pamiatky pri vef- 
kom úcastenstve ceského národa a jeho po- 
predních vytecníkov odbyvala. Spolok „Sva- 

I tobor“ vystavil mu na Vysehrade pri Pralie 
skvely pomník, ktory tu bratom Slovákom 
pred oci kladieme.

D o p i s y.
A iedeíi, na zaciatku roku 1873. — Málo pozornosf údov. I nedávno poculi sme zdarilú 

ktory rok dosial bol tak bohaty na slovenskú, prednásku brata J. Daláka „o dramate slo- 
studujúcu níládez vo Yiedni jako je tento. | vanskom,“ ktorá so vseobecnou pochvalou a 
A nás Tátrán tak to oziveny pocína si rezkej-! s tym zelaním prijatá bola, aby po malom 
sie. Kazdy tyzden vydrziava sa jedno zasad-1 opravení táze do zápisnice spolkovej bola 
nutie. Znamenity uzitok poskytujú dobrovolné! vnesená. Len jedna prekázka háti rezkejsiu 
prednásky, ku ktorym sa údovia po predku: cinnost násho kola a to je, ze némámé stály 
hlásia. Vyvoliac si pred met, o ktorem chcejbyt, t. j. ze nevládzeme si vydrziavaf stálu 
svoje posluchácstvo poucif, vypracuje si ho J hospodu. Vzdor tomu, ze pocit clenov násho 
dőkladne a potom zdarnou prcdnnskmi zanjme spolku prec-i pom-’m-' 1: o=t-'fním slo'-anskvm

m
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vo Viedni jestvujúcim spolkom je maly, pod- 
nikli sme usporiadanie slavnosti, ktorou oslá- 
vit chceli sme zalozenie spolku násho. Po- 
trebné prípravy zariadil vybor. A tak díia 9. 
dec. r. 1872 zacala sa slavnost o 8. hodine ve­
der. Na velky pocet shromazdenych urobila 
velky dojem pieseh ..Bratislava,“ za ktorou 
nasledovala red naseho podpredsedy, ktory 
srdecnym pozdravom uvítajúc hosíov vylídil 
na krátko vyvin spolku, od zalozenia az po- 
dnes; i obrátiac sa ku vyslanstvám od roz- 
licnych spolkov k slavnosti nasej vyslanym, 
vyslovil vrelú vdaku, menovite bratom ,.Na- 
prejákom,“ vyslanstvu ruského spolku ,.<>s- 
novy.“ polského spolku „Ohnista“ a ceskdho 
spolku ..Záboja,“ ktory nám o to poziadany 
i svoju miestnost" k slavnosti tejto prepustil, 
atd. Za tym nasledovavsí kus hudobní „Con- 
certone" upútal slucli obecenstva a po skon- 
cení vyvolajúc obecenstvo na slávu umelcom 
vyzvalo jích este ráz, odmeniac opätny vystup 
dlhym slávavolaním.

Velky dojem na obecenstvo urobila bá- 
sen „Mór ho!“ od Sama Chalupky, ktorú 
zdarile predniesol J. Boor. Jako sama básen 
tak i zdarilá prednáska upútala pozornost obe­
censtva. Toto na viacej miestach prisvedea- 
júc reeníkovi so slávovolaním sprevádzalo so- 
stúpivsieho reeníka. Vseobecnej obluby i po- 
chvaly dosly „Kytice“ z národních piesní slo- 
vanskych, medzi ktorymi i nasa „Pod lipkou“ 
umiestená bola a tymto ozaj zdarilym spevom 
zavrsená bola vázna cast zábavy. I nasledo­
vala voíná zábava, kde vynásaly sa zdravice 
vzájomnosti Slovanskej atd. Hostí sme mali 
velky pocet, tak ze sme ani sami netusili, 
ze slavnost tak velkolepe vypadne. l’ralo- 
vsetkym bolo nám velmi miié, ze nás bratia 
„Naprejáci“ takym vyslanstvom prekvapili a 
a svojou prítomnostou slavnost nasu poctili.

Ked som uz zacal pisai o spolkovych zá- 
lezitosfach, nech mi je dovolené poznamenaí 
este toto: Na viacej vyssích ústavoch roztra- 
tená studujúca slovenská mládez shromaz- 
duje sa v spolkoch ku vzájomnému obzivo- 
vaniu a utvrdzovaniu slovenskej národnosti, 
a preca spolky tieto nestojá temer v ziadnom 
blizsom spojení. Tak presovsky, pestansky, 
revúckv, viedenskv. presporskv atd. znajú sa

len z doiiisov v nasom járom „Orlovi,“ „Nár. 
a Slov. Novinách“ uverejnenych, ale v ziad­
nom osobnom spojení nestojá, kdezto by bolo 
velmi ziadúcno, áno i na case, keby tieze 
spolky a vöbec vsetky spolky slov. mládeze 
vzájomnym dopisovaním napomáhali tű jed- 
notu, ktorú vsetky kruhy vzdelavatelné spolu 
tvorit májú.1) Na zdar! K.

Pozoű, dna 25. Januára. - „Oko za oko, 
zub za zub,“ znie v starom zákone. I my 
mládez slovenská — len ze v protivnom vy- 
zname, zodpovedáme prísloviu tomuto: ,.Na­
prejáci“ boli vo Viedni, a „Tatranci“ zase 
u nás v Pozoni. Oni nasím pripravili tani 
bratskú zábavu, a na vzájom sme zase my 
zariadili k jejich pocte „Salas“ a neslyehanú 
„merendu.“ Űi nasa snalia a namáhanie od- 
vázia jejich zdarenym vysledkom oznaceny 
„kommers,- to nám mözu najlepsie oni sami 
zodpovedaf?! Totko ale stojí, ze ked i nie 
v inom, teda v jednom ohlade istotne stojíme 
za nimi, co i bez prilozenia ruky na prsia 
vyznávaine a slavnostne sa osvedcujeme, ze 
sme jim velmi zaviazanymi; — lebo sedem 
statnych „Tatrancov“ poctilo svojou prítom- 
nosfou „Salas“ nie pocetnejsích to o vela 
„Naprejákov.“ Doleteli, ani sedem orlov a 
hratsky pozdrav Janka Boora: „Spolok nás 
viedenshy „Tátrán“ kroz nás cteny „Naprej“ 
svoj pozdrav ti prinása,“ unásal osviezenémysle 
a rozjarené citom bratskej lásky srdeia ce- 
lvho „Salasa,“ i nastala zivosf a radosf veliká 
v osihotenych zlomkoeh národa slovenského, 
ceského a srbského! Ale sdruzené tieto zlomky 
jak uteseny to célok !!. .. A co este célok ten 
mysleny ba i zápalistym slovom reeníkov zelany, 
predpovedany a dovolávany, v nomz sa májú 
vjedon mohutny aspofi dusevní tábor sliat po- 
sial zmietané osudom a rozptílené vetve sirého 
Slovanstva. „Tatranci pozdravili „Naprejákov,“

') Tak je; no myslíme, ze sa to i cestou 
casopisov, a najme v nasom „Orlovi“ diát méze, 
okolo ktorého sa v najnovsom case nádejeplná 
mládez nasa tak liúfne shromazduje. I vyzyvame 
vsetkyeh mladych bratov nasich, na ktoromkot- 
\ek ved. ústave sa oni nachádzajú, aby nám ca- 
stejsie zprávy podávali o svojich spolkoch, zivote, 
túzbach a nádejách. „Sem od Tatier, Sytna. Ja- 
voriny!“ . . . Na zdar!! Red.
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„Naprejáci“ uvitali „Tatrancov,“ druh vyob- 
jimái dávno nevídaného druha, radostny po­
cit zachvátil vsetkych nás i ostatních velmi 
ctenych hosfov nasíeh. A „ Salas“ bol slavny 
a vyznamny v priestrannej kolibe dna 11. 
t. m. a bola i „merenda“ posial neslychaná 
dna 13., pri ktorej nechyboval ani „odzemok“ 
nás a srbské „kolo,“ — do jejichz vyru nás 
zachvátily Iúbezné zvuky hrdla a struniek 
statného Srblina, co prevzal zástoj národ- 
nieho pevca a slepébo „ gusli ara,“ — i spie- 
val nám pieseíi ,,gusle moje!“ Za slovenské 
turakv zahral nám i Kálozdy nie len grosovky 
a dumky; no i velebnú hymnu nasu vylúdil 
z tych samycli strún, ktoré nám len „Sózaty,“ 
„Ilka csárdásé,“ „Rákóciho,“ „Gott erhalte,“ 
„Yiléma Teil“ a iné az do presytenia bade!

Tak sme si zasalasovali pri slovenskej 
hűdbe, speve, vinku, plzenskom a tanci so 
svarnymi Slovenkami a poslovencenymi sum- 
nymi devami. Junácki „Tatranci“ nesetriac 
k völi bratskej zábave ziadnych obeti, po tri 
vecierky pobavili sa v kole nasom, za co jim 
vo tri vrhy hromovité slávaü! Bol to slo- 
vensky fasanok na prikladnom „Salasi,“ a na 
soliduej „liierende!“ 1 nebudii nás uz Iákat 
ni kadejaké „Kränzchen-y“ a „Maskenball-y“ 
v sparenych „spelunkách“ a zkazonosnych „re- 
doutte-ach“ zhyralosf napomáhajúcich a ne­
vinné duse otravujúcich. Máj te si to, nezá- 
vidíme vám tolio, len vás lutujeme; — ijako 
jednoduchá Slovac zostaneme pri nasom po- 
spolu „brat s bratom, rod s rodom, ruSit svakit 
nezgodu!~ *) Napreják.

Hodrusa v Januári. — Velmi to tesí 
kazdého Slováka, ze vo vydávaní „Orla“ s no- 
vym zápalom a s novymi obefami pokracovat 
chcete, slubujúc i obrazy podávaf i kritickou 
prílohou slúzit obecenstvu násmu, a to pri 
znízenej cene. Jak uz teraz valny pocef od- 
beratelov nezískate, bude to len znakom zmoc-

’) Sláva Vám, drahí bratia! „Nechte cizích, 
háj te vlastních zvykű; púknál byla predkű pro- 
stota!“ . . . spieva nás slavny Kollár; i drzme 
sa slov jelio. Na zdar! Ked.

nivsej sa národa duchovnej apathie, co by 
nás velmi kormútif muselo. No, ackolvek u nás 
nemozno si velmi ruzové nádeje v obiadé 
tomto cinif, preca dúfam, ze na tento spősob 
tol'ko predplatitelov získate, kofko sa jicli 
aspon k cestnému udrzaniu casopisu vyhla- 
dávaf bude, — Búb nám daj dozif tej rado- 
sti, zvláste ale Vám, velacteny pane Redaktor, 
ktory tak veiké a nezistné obete na oltár ná­
roda prinásate! A ze k tomu vsetkému pre- 
dovsetkym pevného zdravia zo strany Vasej 
treba, toto Vám nadovsetko od Vscmohúceho 
zo srdca zeláme. I ziv Vás llospodin na innohé, 
premnohé roky a zehnaj vsetkym Vasiin lite- 
rárnim snahám a podnikom!

Ale i k Vám sa obraciam, Vy obetované, 
spanilomyselné duse slovenské, by ste svojim 
vlivom jediny nás belletristicky casopis medzi 
svojimi známymi rozsirovali a hmotnou svojou 
podporou na jeho a tak i na slovenskej lite- 
ratúry belletristickej vóbec zvelebení dia síi 
svojich pracovali. Na zdar! P. H.

Lubietová. Nasi ochotníci i so studu- 
júcou mládezou, ktorá rodisko svoje na via- 
nocnie sviatky narstívila, usporiadali nám milú 
divadelnú zábavu. Frovodzovaná bola náslio 
nesmrtelného J. Palárikova veselohra „Inco­
gnito ,“ a veru ku vseobecnej spokojnosti. 
Zvlástnej pochvaly zasluhujú panny Zuzana 
Lackó („Sokolová“), Anna Fepich („Evicka“) 
a Korn. Chriastel („Borka“), ktoré nad vsetko 
ocakávanie hraly. Po divadle bola tanecná a 
to nenútená slovenská zábava. Vzdor nepraj- 
nélio pocasia sisiel sa nás valny pocef z Po­
llik, Lupce, z Hrochoty a Bystrice. Cistv vy- 
nos obetoval sa z polovice na Revúcke gym­
nasium. A veru srdecnou vdakou zaviazaní 
sme násmu ochotníctvu, a kojíme sa tou ná- 
dejou, ze nám pri najblizsej prílezitosti zase 
tak milú zábavu pripraví. A vy sa nehneváte, 
pane redaktor, ze Vám toto tak neskoro 
písem?1)

i) Ej veru nie, len keby sme castejsie ta- 
kéto zprávy dostávali z naselio milého Slovenská.

Red.



OROL, OBRÁZKOVÍ ÖASOPIS.

■HB

[C. 1. 1873.

Rozmanitosti.
Kopernikova slarnost. V Krakove odby- 

vaf sa bilde dha 19. Februara r. 1873 400- 
rocnia pamiatka narodzem'n slavncho hvez- 
dára slovanského Kopernika. Dhoin pred slav- 
nosfou zasedaf bilde verejne akadémia nauk 
a unienia, kde citaf sa bilde o stave Polska 
pred 400 rokmi i báseíi na cest a poctu Ko- 
pernika: vecerom osvetlenie mesta, a pred 
kollégiumom Jagielonskym pred poprsim Ko- 
pernikovvm odspieva spolok „lluza“ kantátu 
na cest Kopernika. Räno dna 19. Febr. od- 
byvaná bilde slavnost v kostole Fanny Marie, 
po com v tereme kollégiuma juridického búdé 
prednáska o Kopernikovi Medzi studujiicu 
nilädez rozdany bilde krátky zivotopis Koper­
nika s jeho podobiznou. — V Lvove oslavo- 
vat ide spolok remeselnicky „Owiazda“ pa- 
miatku Kopornikovych narodzenim svojim spö- 
sobom. I v Cesku chystajú sa ku tej to slav- 
nosti. Na politechnikumé bilde prednáska 
o Kopernikovi, pri com sa i spevdcky spolok 
-lilahol" so svojim spevom súcastní, vecer 
bilde v mesfanskej „Besede“ zábava. Takza- 
mvslajii oshiiit pamiatku velkého astronoma 
polského v Klatovech, v Pardubicach, Pribrame, 
laboré, Pisku, Plzni, Strakonicach a hide. 
Na Mora ve v Prerove robia tiez k slavnosti 
tej piípiaij. A my Slováci jako súcastnhne 
sa za príkladom nasich krevních bratov na 
slavnosti tejto? . . Bratia, dokázme jakvm- 
kolvek spösobom, ze sme si povedomí pővodu 
slovanského, ze známe uctif pamiatku vel- 
keho, svetochyrneho súkmenovca svojho. Co 
sa nás dotyka, my oslávime 400-rocniu pa­
miatku Kopernikovu tym, ked v budúcom 
císle podáme ct. citatelstvu svojmu podarenú 
podobiznu a krátky zivotopis oslavenca násho, 
ktorého nám Slovanom cely svet závidí.

Bná ochrancom zivota. V zlopovestnom 
roku 1193 vysvobodil sa z pazúrov zúrivych 
íeiolucionárov asi tridsafrocní muz, i blúdil 
po 1 lancúzsku preobleceny a opustenv ne- 
jisty ani so zivobytím svojim. Najmilsía jeho 
veda, hmyzozpyt, poskytovala mu jediué po- 
tesenie v tych trudnych casoch. Kamkolvek 
prisitl, sbieral a pozoroval bedlive hmyz. Na 
tychto tiilackach. prisiel ani sám nevedel jako.

az k samému mestu Bordeaux. Pred bránami 
mesta prepadol ho zástup roztrhanych fana- 
tickych zien, — a bol uväzneny. Po siestich 
hodinách rozhodlo sa nad jeho zivotom, a na 
druhy den mal byt usmrteny. Ked obedoval, 
rozprával mu zalárnik o popravách, ktoré 
boly tani vykonané i o predsedovi siídu, i rie- 
kol o horn s űsmevom, ze ked má svobodny 
cas, ze sa potuluje po poliach a motylov a 
a brúkov chytá. Sióvá tieto vzbudily pozor- 
nosf u nesfastného vázba, i vytiahol z malej 
svojej sbierky vzácneho brúka, i zapichol ho 
do svojej malej lalive. Zalárnikovi neuslo to 
a domnievajúc sa, ze v torn vází neco nebez- 
pecného, neriekol nie, ale vezmúc laliev s brú- 
kom ponáhlal sa rovno k predsedovi. Po ma­
lej chvíli sedeli predseda súdu a vázén co 
priatelia jiospolu i zabudli pre samé vypravky 
o hmyze vsetko, co sa okolo nicli dialo. Brúk 
zachránil váznovi zivot. Mlady muz dostál od 
predsedu peniaze, odporűcajűce ho listy, a naj- 
skvelejsie vysvedcenie republikánskeho smy- 
slania. Zachráneny takto bol Pierre Andre 
Latreille, slavny prírodozpytec, ktory dha 2. 
bebniára r. 1833 co professor entomologie 
ci hm)zozpytu na museume prírodopisu v Pa- 
rízi zomrel.

Napoleona 111. — niet viae! Dna 9. Ja- 
nuára rozniesol dalekopis zvest, ze tobozé 
dha o jednej hodine popoluduí umrel v Chi- 
selhursfe excisár Napoleon III. Pred siestvmi 
íokv taky dalekopis bol by zatriasol célon 
Furopou, zaprícinil hol by poplach medzi ban- 
kármi, prejal by bol strachom nektoré kabi­
net)-, iné naplnil by bol radosfou. Jak inácej 
je to dnes! Zvest tá lahkym suchotom drótu 
deíakopisného preletela Europou, nevyvolajúc 
nikde hrőzu, poplach,- strach; ona neprestra- 
sila nikoho, nepotesila nikoho: no zobudila 
u cloveka Idas svedomia, jak márne sú veci 
fuilské, jak nicomné! Napóleon III. umrel 
v 65. roku veku svojho. Keby bol zomrel 
pred siestymi abo desiatymi rokmi, ilejiny po- 
stavily by ho boly do radii najvátsíeh ludí, 
kt01’1 len posial ziví boli. Zijúc pridlho, néz’ 
aby bol mohol oslaf veikéin obvcajnvm obra- 
tom veci npidol tak nízko. zesmrfjeho ne-
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zapricinila ziadnej medzery v rade zijúcich. 
Dejepis ocení spravodlive jeho blahodejné 
úcinky i nezapomnie na to, ze napísal na zá- 
stavy svoje heslo sjednotenia jednoplemennych 
národov; no neodpusti mu to, ze na dráhe 
tej dopustil sa tak mnohych sobeckosti a vy 
strednosti. Roku 1863 zacala hviezda jeho 
bledmif; r. 1800 zablystala sa este, ale to 
bol blesk meteora, — bo o nekoiko rokov 
ztratil svoju korunu. Pod Sedanom nasiel Na­
poleon smrf mravniu, v Chiselhurste umrelo 
len telő jeho. — Napoleon, vlastne Karol 
Ludovit Napoleon III., narodeny v Parizi dna 
20. Mája r. 1808, bol tretim synom Ludovita, 
nekdy krála Ilolandskcho, brata Napoleona I. 
i Hortensie Eugenie Beauharnais, pastor- 
kyne Napoleona I. V mladosti zil najviacej 
vo vyhnanstve. Vyvoleny dna 20. Decembra 
r. 1848 za predsedu republiky francuzskej, 
kázal sa vyvolit za cisára dna 2. Dec. r. 1852, 
a dna 2. Septembra r. 1870 óddal sa královi 
pruskému co zajaty a dna 4. Sept. pozbaveny 
bol francúzskeho trónu. Drzanv bol na za- 
ciatku na zámku ilhelmshöhe v Hesensku 
a na svobodu pusteny usadil sa v Chiselhur­
ste v grófstve Kent v Anglicku. Napoleon 
III. vzal si r. 1853, dha 20. Jan. za manzelku 
hugeniu Guzman Montijo, knaznii z Teby, 
narodzemi r. 1826. Jedinym potomkom Napo­
leona III. je syn Napoleon IV., narodzeny 
r. 1856 dna 16. Marca. <) poslednich chvi- 
lacli jeho zivota písu anglické noviny toto: 
o 6. hodine mai sa excisár podat druhej ope- 
íácii, trpel na kamen. Yykonal tű openiciu 
dr. Thamson. I’acient pretrpel veiké bolasti.
(isárovná dostávala cez cely den listy a d’a- 
lekopisy zo vsetkych strán Anglicka a pev- 
ni'1-, co jej zarmúteny stav troehu zmierno- 
\alo. Syn prisiel neskoro a s krikom „otce 
•nőj, otce moj," vrhol sa na lózko, objal mrt- 
voluotcovu, hodil sa na kolemi a pevnym des- 
n'm hlasom modlil sa po latinsky „Otce 
nás.“ Za dlliú chviiu nemohol plakaf mladik 
ten pátnásfrocní, tak ze matka myslela, ze 
sa zbláznil. Kerf dnu vstiipili pocetni zndmi, 
piisiel k sebe i — plakal. Pohrab Napoleona 
HI. odbyval sa dna 15. Januára pri velikom 
úcastenstve Iudu jak anglického tak i fran­
cúzskeho. Rakev jeho, z mahagoni-dreva zho-

tovená, trima v hrobe, do ktorého prsf z Fran- 
cúzska, kde posledníraz z paláca svojho vy- 
stúpil, donesená vysypaná bola; prach a po- 
pol toho, pred ktorym korila sa este nedávno 
celá Europa — a ktory teraz, ac na francúz- 
skej zemi, ve vyhnanstve, temer v zapomenutí 
odpocíva.

Bicla Icává je nrab.skj vynálezok. Mámé 
vzdy za to, ze bielu kávu pijú jedine Europ- 
cania. Taliani a skoro vetky národy juzné, 
tak i Turci a severni Arabovia pijú len ciernu 
kávu a zt.ade dostal sa k nám ten predsu- 
dok, ze len toto je pravy spósob pitia kávy. 
Ano India, ktorí mlieko odmietajú, odvolávajú 
sa pri tom na Arabov, ktorí zijúc v koliebke 
kávovníka, lepsie vraj tomu rozumet nmsia, 
a ti ze pijú kávu ciernu. Avsak tak robia 
jedine Arabovia, ktorí zijú mirno vlastnej 
zeme, kde káva rastie, ktorym je káva tak 
cudzia, jako nám. Spósob, jako uzívaf sa má 
tento nápoj, mozno najlepsie z toho odvodif, 
jako uzívajú ho v zemi, kde je domovom.
\ horúcej Arabii vóbec nepijú to, co my na- 
zvvame kávou, pijú tani lahsí nápoj, nazvanv 
giser, ktory varia zo supín, ktoré kávové 
zrnká zavierajú. Giser má celkom to same 
aroma jako káva, ale nemá rozculujúce vlast- 
nosti kávy. Bol by to teda najlepsí surogát 
pre kávu a bol by snarf lepsí, nezli nase za- 
ludové a fikové kávy. Chvha vsak je tá. ze 
supiny tie rfalsím transportom ztratia aroma. 
I’reto vo vysocinách juznej Arabic, kde zima 
je veimi chladná, pijú skutocnú kávu, ale 
tani jako u nás mierúa rozculujúcu jej silu 
tym, ze ju miesajú mliekom. Toto pitié bie- 
lej kávy je tak vseobecné, ze v cudzine ani 
cieruej kávy sa nedotkuú. Spósob pitia bie- 
lej kávy pravda ze od Arabov k nám sa ne- 
dostál, lebo najviitsia cast národa medzi nimi 
a medzi nami pijú kávu ciernu; no arabsky 
obycaj pitia bielej kávy je prastary, nás ale 
pomerne novy. U nich i u nás povstal z jed- 
nej potreby; bola jim totiz cierna káva oso- 
bytne silnou jako nám, a miernili ju mlie­
kom. Ale i co do chuti dávajú Arabovia pred- 
nosí kávé bielej, tvrdi te, ze len primiesaním 
mlieka dostáva pravé aroma.

Lekárstvo u Cínanov. Öínania oznacujú 
hlavní póvod ci tvorca sveta kruhom. Ze
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vsak jest jim nesnadno pre vsetky zjavy pri- 
rody mat len kruh, rozdelili si ho jakosi, 
urobili si dualismus dvoch síi, ktoré menujú 
Jin a Jang. Toto vyznacujú figarón, ktorá 
zálezí z kruhu rozdeleného vlnitou ciarou, 
sredom beziacou. Túto figura mözeme videt 
v Ciné pri rozlicnych prílezitosfach, je ona 
jakymsi druhom posvátnych ozdób. Slovo Jin 
mohli by sme v preklade menovaf vytrvan- 
livosfou, slovo Jang cinnosíou. Jin je Cííia- 
nom zenského pohlavia, i pochádza z nej 
temnota, slabost a vőbec vsetky zlé vlastno- 
sti. Jang naproti torna je pohlavia muzského, 
z neho pochádza svetlo. sila, vsetky dobré 
a cinné vlastnosti. K tejto lebo onej z tychto 
dvoch síi nálezia vsetky bytnosti sveta. Na 
tóm, ci sú tie sily v pravidelnej cinnosti, 
závisí poriadok a harmónia, a síce harmónia 
prírodnia i mravnia. Jestli sú tieto sily zo- 
slablé alebo vysrednie, nasleduje v sústave 
prírodnej neporiadok a zmatok, co sa vsfa- 
hiije i k jednotlivym Iadom. Jestli sú tieto 
sily v cinnosti riad nej a jestli harmonujú 
spolu, je celá sústava v harmonii a na tóm 
spocíra zdravie. Cinnosf zoslablá alebo vy- 
srednia, jako sme hovorili, spösobuje nepo­
riadok, a to je nemoc. Vätsie stupne vysred- 
nosti alebo zoslablosti spösobuje smrf. Cííian 
má za to, ze v ozivenej lát ke nachádza sa 
istá spríbudznelosf alebo odpornosf ka vset- 
kému, co bereme k sebe za potravu, ka vset- 
kému, co vchádza do náshtx zalúdka. Yniutor- 
nosti zvieiacieho tela rozdelené sú na pat 
ciastok a síce na jatrá, na srdce. slzinu, 
piaca a Iadviny. Do jedeej z tychto kategorií 
patrí i materiamedica. Látky z dreva májú 
vliv na jatrá; teplo má vliv na srdce; zeni má 
vliv na slzinu, kovy na plúca a voda na lad- 
viny. I cliuf je na pat tried rozdelená, a síce 
je bud kyslá alebo sladká, horká, trpká lebo 
slaná. A vsak i tu vyskytuje sa spríbudznelosf 
k piatym zivlom a piatym triedam vniutor- 
ností: kyslé harmonlruje s drevom a jatrami,

sladké so zemou a slzinou, horké s horúco- 
stou a srdcom, trpké s kovami a plúcami, 
slané s vodou a íadvinami

ízák Newton byval velmi roztrzitym. Ke- 
dysi navstívil ho známy, práve ked gazdiná 
dávala na stöl; i hovorila, ze pán este pra- 
cuje, ze ho nesmie vytrhovaf, aby vsak pockai 
v jedárni, kym pán prijde k obedu. Známy 
cakal, avsak ze Newton nesiel dlho a dlho, 
dostal hlad a s dokonalou chufou pustil sa 
do jedál, ktoré lezaly na stole. Konecne pri- 
siel Newton, pozdravil prítomného a ziadal, 
aby mu svoju zálezitost oznámil, kym on jest 
bade. Newton rozlozil si obrus, odklopil misu 
a tá bola — prázdna. Za chvílu sa divil, 
i uderil dláíiou do cela a riekol: ,,Jako som 
ja roztrzitym! Tu si sadám k obedu a ani 
nepomyslim, ze som uz dávno obedoval.“

Húsár — svihák. Do Viedne prisla ne- 
dávno uhorská grófka a pojala si svojho hú­
sára, ktorénm práve bola celkom novy oblek 
kúpila. Fiestái prsat dázd, blata bolo dost 
a páni grófka vybrala sa na prechádzku za- 
metaf ulice dlhymi svojmi satami. Eudia po- 
mimo idúci stávali a hlasite sa smiali. Grófka 
sa obzre, co je to, a tu vidi, ze jej húsár 
vyzul si cizmy, aby si jich nezavlácil, lebo 
boly este nővé.

Sterlink. Mnohy sa snad uz pytal, ale 
zkade pochádza menő funt sterlingov ? Známo 
je, ze sa uz teraz nerazia peniaze tohto mena; 
no pred spojením Anglicka so Skotskom boly 
v Skotsku také peniaze a obdrzali menő od 
zámku Sterlinku, vzdialeného desaf hodín od 
Edinburku, kde sa razily.

Pomník cisárovi Napoleonovi III. vysta- 
via na hlavnom námestí v Milane. Sobralo 
sa nan uz vysse 60.CMX) zlatych.

Rozumny krát Ked bol král ostrovov 
Sandvichskych v Londyne, pozvali ho i na 
dostihy. No kral „divochov“ to neprijal a 
riekol: „Ved méze vyhraf len kön, a ktory, 
to je preca Iahostajno.“
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